
ΣΜΤΡΤνΗ, τή  11 Αύγούς-ου 1 8 θ 8 . ’Αριθ. 15ΕΤ Ο Σ  Α .'

Ο Ι Κ Ο Ρ Σ ΙΚ Α Ν Ο Ι Α Δ Ε Λ Φ Ο Ι .

ΤΠ Ο  ΑΛΈΞΑΝΔΡΟΎ ΔΟΎΜΑ.

(Συνέχιια.)

Παρατρε'χομεν, συντομίας Χ^Ρ£ν> τ ° ® · κεφάλαι- 
ον, ¿ν ω περ ιγράφεται ή από τοΰ ορούς £Ϊς την οι
κία.’· έπάνοδος, καθ' ήν 6 Λουκιανός φονεύει τόν έπί 
δένδρου καθήμενον φασιανόν διά σφαιριδίου, εος άπό- 
^ββιν όγδοτ.κοντα βημάτων, ϋπό ι έ  φως τής Σελη'- 

>ης.
έν δέ τφ ΐ '.  παρακαλεΐ ό Κύριος Δουμάς τον Λου

κιανόν να τφ  έξηγ^σγ, τίνι τρόπω αισθάνεται πάντα 
τά  συρβαίνοντα εις τον «ν ΓΙαρισίοις αδελφόν του, 
εις α’πόΓασιν τριακοσίων λευγών.

—  *Ο τε, τφ  λέγει, τ, κυρία δε Φράγκη, ε.εκα τή ς 
λύπης ήν ήσθάνεσθε, και ήτις σάς έκαμε νά πισ^ευ- 
βητε ότι δυσάρεοόν τ ι συνέβη εις τόν αδελφόν οας, 
*άς ήρώτησεν εάν ήσθε βέβαιος ότι δεν άπέθα- 
νεν, άπεκρίθητε —  ‘ Αν τ,το αποθαμένος ήθελε μ.οί 
έμφανισθή.

—  Ναί, άπεκρίθην ούτω.
—  Λοιπόν εάν ή εξήγησις τών λόγων τούτων 

δύναται νά είσέλθη εις βεβηλον ούς, έξηγήσατέ μοι 
■ϋτους σάς παρακαλώ.

Καθ’ οσον ώμιλαυν 4 νεανίας έγένετο τοσοδτον 
καττ,φάς, έός-ε τούς τελευταίους λόγ-ους μ.ου έπρόφε- 
ρα μετά δισταγμού, καί μ.άλιστα ήκολούθησε σιγ
μών τινων σιωπά, μεταξύ ήμ.ών, άφ’ οϋ έπέρανα 
τόν λόγον μου.

' —  Βλέπο), είπον τήν αδιακρισίαν μου, καί πα
ρακαλώ >ά ύποθεοητε ότι δεν ιίπον τίποτε.

—  ”ω ! τ ίπ ο τε, μοί είπεν, άλλ’ ειοθε άνθρωπος 
του κόσμου, καί διά τούτο βέβαια έχετε τό πνεύμα 
ολίγον δύσπιστον, καί φοβούμαι μήπως θεωρήσητε 
ώς δεισιδαιμονίαν, άρχαίαν τινά τής γενεάς ήμών 
παράδοσιν, επικρατούσαν παρ’ ήμλν πρό τεσσάρων 
αιώνων.

—  ’Ακούσατε μ.ου, τφ  ειπον, σάς ομνύω δτι ώς 
πρός τούς μύθους καί τάς παραδόσεις ούδείς υπάρ
χει γελοιωδέστερος έμοδ, καί ύπάρχουοι καί πράγ
ματα εις τά  όποια πιστεύω εις τρόπον δλως ιδιαί
τερον, τουτές-ιν εις τά  άδύνατα.

— Λοιπόν πιστεύετε εις τά φαντάσματα ;

—  Θ έλετε νά σας εί'πιυ τ ί συνέβη εις ίμ έ τόν 
ίδιον.

—  Ναί, διότι τούτο θέλει με ενθαρρύνει.
—  Ο πατήρ μ,ου άπέθανεν έν έτει 1 0 0 / , ότε 

μόλις ήμ.ην έπτά καί ήμ.ίσεως ετών ηλικίας, επει
δή δέ ό ιατρός άνήγγειλ.ε τό ποοσεγγύζον τέλος 
τού ασθενούς, μετεφέρθην εις τήν οικίαν γραίας 
τινός έξαδέλφης μ.ου, ήτις κατώκει ΐ» τινι οίκια 
μεταξύ αύλής καί κήπου.

Λύτη δέ μοί έστησε τήν κλίνην άντικρύ τής ίδι- 
κής της, καί με κατέκλινεν έναύτή εις τήν συνήθη 
ώραν μου, εγώ δέ ουδόλως αισθανόμενος τήν επικει- 
μένην μοι συμφοράν, άπεκοιμ.ήθην. Αίφνης ακούω 
τρία σφοδρά κρούσμ.ατα εις τήν θύραν τού δω ματί
ου μας· εξυπνώ παρευθύς, καί καταβάς εκ τής 
κλίνης μ.ου όδεύω πρός τήν θ ’ραν.

« —  Πού πηγαίνεις ; » ήρώτησεν ή ιςοδιλφη 
μου.

« Ο νχ / π  αρ τω  ¡/όνω  ζ ή ο η σ ι ό ν θ ρ ο .τ ε ς  » .
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Έξυπνήσχσχ ώ ; καί έγώ , Οπό τών κτηπημάτων 
τούτων, δεν ήδύνχτονά ύπερνικήτη τδν κυριεύσχν- 
τα  αύτήν φόβον, κα λώ ; γινώσκουτα δτι έπειδή, 
τι εξωτερική θίρχ ήτο κεκλειτμένη, ούδβίς ήδύ- 
νί-π» ν* κρούσφ εις τήν θίρχν τοϋ δωματίου δπου 
ήμ«9*.

.«  —  Π ηγαίνω ν’ ανοίξω τοϋ π χ τέρ χ  μου, πού 
ή λθ* νά μ ’ άφήσφ ύγείχν » τή  άπεκρίθην.

Τότε πηδήσχβχ έκ τής κλίνης μέ κχτέκλινε πά- 
λ «  εναντίον τής θελήσεώ ; μου.

—-  Κ χί ίχ το τε δέν επανήλθε πλέον τδ φάντασ
μα ; είπεν 6 Λουκιανός.

—  νΟ χι, άν χχι πολλχχις έπεχχλέσθην αϊτό.

—  Λοιπόν, είπε μβιδιών 6 Λουκιανός, ημείς 
εΐμεθχ εντ·νχ!7 »?οι hi.Sn.

— · Σα; εμφανίζονται πάλιν οι άποθχνό'τες συγ
γενείς σας ;

—  'θ ιχχ·.ς  μ ιγ *  τι τυ/ίβη, ή μέλλει νά σνμβή.

—  Κ χί είς τί αποδίδετε τδ προνόμιον τοϋτο 
τ ή ; οικογένειας σ α ς ;

—  ’Αχνότατε τήν περί τοό του πχράδοτιν αυτής. 
Σας είπον ότι ή Σχβ.λίχ άπεθχνεν άφήτχσχ δύο 
υΐοός.

—  Ναέ, τδ ενθυμούμαι.

—  ΟΙ δόο ουτοι έμεγάλω τχν, άγχπώ/τες χΧΧή- 
λους δ·.’ όλης τ ή ; αγάπη; ή» ήθελον αίσθάνεσθχι 
δια τού; άλλου; συγγενείς τω ν, έάν ουτοι εζων.

”ίίμοτον λοιπόν δτι ούδέν ήθελε χωρίσει αυτούς, 
οόδε μ ετά  θάνατον, καί δεν ήξεύρω κατά συνέπειαν 
όποιου ίι/υροϋ έξορχισμοϋ, έγραψαν μ έ τδ αίμά 
των επί τεμαχίων μεμοράνης χτινα αντάλλαξαν, 
τδν όρκον δτι ό άπιθ/ήσχων π ρώ το; ήθελε φχνή 
βί; τδν έτερον, πρώτον ιαεν είς τήν τιγμήν τοϋ έχυ- 
τοϋ θανάτου ;  έπειτα δ έ είς πχτχν σνβχρχν πε- 
ρίστασιν τοϋ βίου τοϋ έτίρου. Τρεϊ; μήνα; μετά 
ταϋτα ό έτερο; έχ τω ν δόο αδελφών εφονεύθη έν 
τινι ένεδρχ, χχθ’ ήν 7 ‘γμή* ό άδελφο'ς του έσφρά- 
γιζεν επιστολήν προσδιωρισαενην δι αότο'ν άλλ’ 
έν ω έπχτει τδ δχχτυλίδιόν του έπι τοϋ ζέοντος 
βουλοκηρίου, ήσθάνθη 7 £νχγμδν όπισθεν έχυτοϋ, 
και στραφεί; είδε τδν αδελφό« τ .υ  όρθιο« χχί ςη- 
ρίζοντα την χεΐρά του επί τοϋ ωαου του, εί χχί 
δ'εν ήσθάνετο τήν πίεσιν τ ή ; νειρό; του- Τότε δι’ 
αυτομάτου χινν/Αχτο; προσήνεγχεν αύτώ τήν επ ισ 
τολήν ή τις τ ώ ή τ ο  προσδιωρισμενη· ουτος δέ λαβών 
αυτήν έγένετο άφαντο;· τήν προτεραίαν τοϋ θανά
του του τώ  ένεφχνίσθη πάλιν. Φχίνεται δέ δτι οι 
δόο αδελφοί συνυπεχρεώθησαν οό μόνον δι’ εαυτούς, 
άλλα χχί διά τού ; απογόνου; τω ν, διότι έχτοτε 
τα φαντάσματα έπχνχλήφθησχν, οό ¡αόνον είς τήν 
στιγμήν τοϋ θανάτου, άλλά χχί τήν προτεραίαν 
παντός σπουδαίου συμβάντος.

’Εν δε το» I λ’ . κεφαλαίο» γίνεται ή περιγραφή 
τ ή ; τελετής τ ή ; συμφ ιλίω σε»; τών δύο φατριών 
’Ορλάνδη καί Κολόννα, ήτις έγένετο δια συμβο

λαίου παρόντος τοϋ  δημάρχου καί λοιπώ ν, κα ί 
πάντων τών κχτοίχω ν τοϋ Σνυλχχάοου. Μ ετχ β χ ί- 
νομεν δε ή δη είς Π αρισιού; δ που ή διήγησις κχ - 
θίς·χται ζω ηρότερα καί μάλλον έλκυ^ική .

ΙΒ'.

Καθ’ ήν ήμέραν έφθασα είς Πχρισίους, έπχρου- 
«ιάσθην είς τήν κατοικίαν τοϋ Κ. Λουδοβίκου δέ 
Φράγκη. ’Επειδή δέ έλειπεν, άφήκα τδ  όνομά μου 
μ ετά  τινων λέξεων, ίνα δηλώσω αύτώ δτι ήρχόυ.ην 
απ’ ευθεία; άπδ τδ Σουλλακάρον, καί δτι είχον ε π ι
βολήν τοϋ άδελφοϋ αότοϋ Κ . Λουκιανού, κχί νά μοί 
ε?πη τήν ώραν του, διότι είχον ύπισχεθή νά τώ  εγ
χειρίσω τήν έπί7 θλήν ταύτην έγώ δ Γδιος. Ινα δέ 
μ έ δδηγήτη δ υπηρέτη; είς τδν θάλαμον τοϋ κυρίου 
του, διήλθομεν τδ ες-ιχτόριον καί τήν αίθουσαν. ’ Ε - 
θεώοουν τα πάντα μετά περιεργείας, ήν δόναται νά 
έννοήτρ τ ις , καί εϋρον αότοϋ τάς έςεις τοϋ ένοιχοΰντο; 
ά ;είχ εν α ό τδ ; έν Σουλλακάρφ, μέ μόνην τήν διαφο
ράν δτι ένταϋθχ αί 2' εις αυται ήταν καθ’ δλην τήν 
εντέλειαν τή ; Πχρισινή; φιλοκαλίας. Εόρον ότι ό Κ. 
Λουδοβίκο; δέ Φράγκη; ώ ; άγαμος είχεν ύπέρ τδ δέον 
ώραίαν κατοικίαν.

Τήν δέ έπαόριον ένώ ένεδυόμη », δηλαδή ττερί τ ά ; 
έ 'δεκα  ώρας, δ δπηρέτη; μου μοί ανήγγειλε τδν 
Κ . Λουδοβίκον δέ Ψράγκην. Λιέταςα λοιπόν νά τδν 
είσαγάγη είς τήν αίθουσαν, καί νά τώ  προσφέρη τ ά ; 
έφημερίδας, καί νά τώ  είπρ δ η  μετά μίαν ^ '-γμή' 
θέλω Βιμαι είς τ ά ; διαταγά; του, καί μετά  πέντε 
λεπτά  είσήλθον ε ί ;  τήν αίθουσαν. Είς τδν κρότον 
τών βημάτων μου δ Κ. Λουδοβίκος δέ Φράγκης δς- 
τ ι ;  άπδ εόγίνειαν ϊσ ω ; άνεγίνωσκεν επιφυλλίδα τ>- 
νά ίδικήν μου, ήτις κα τ’ έχείνην τήν εποχήν έδη- 
μοσιεόετο διά τής έφημερίδος δ Τ ύ π ος , ά«ήγειρε 
τήν κεφαλή«· έγώ δέ έμεινα έμβρόντητος διά τήν 
μεγάλην δμοιότητά του πρδ; τδν αδελφόν του. Η - 
γέρθη τότε, καί— Κύριε, μοί είπε, μόλις ήδυνήθην 
νά πΐ7 εόσω ε ί; τήν καλήν μου τύχην, άνχγινώσκω» 
χ θέ; τδ γραμΑάηόν σας οπερ μοί ένεχείρισεν δ ό - 
πηρέτη; μου, δτε είσήλθον. Τδν έκαμα δέ νά μ.οί 
έπαναλάβη είκοσάκι; τά  χαρακτηρίς-ικά σας, ϊνα 
βίβαιωθώ δ τι συμφωνοϋσι μετά τών εικόνων σας. 
Ε π ί τέλου; τήν πρωί αν ταύτην, επί τή  διπλή π ε ο -  

θυμία μου Τού νά σα; εύχαρΐ7 ησω καί νά μάθω περί 
τ ή ;  οικογένειας μου, έπαρουσιάσθην χω ρί; νά έ ς -  
ετάσο» πολυ τήν ώραν, καί φοβούμαι μή ήλθον λίαν 
πρ ω ί .

—  Συγγνώμην, τω , είπον έάν δέν σάς άπ ο- 
κοίνωμαι πρώτον ε ί; τήν χχριεστάτην πρόσρησίν 
σας, άλλά σας όμολογώ Κύριε, δτι σας θεωρώ , 
καί έρωτώ έμαυτδν έάν εχω  τήν τιμάν νά δμιλώ 
μετά τοϋ Κ. Λουκιανού, ή τοϋ Λουδοβίκου δε 
Φράγκη ;

—  Ναι, δέν είναι, ή όμοιότης μας μεγάλη; έ- 
πρόσθεσε γελών, καί δτε ήμην έν Σουλλακάρω μό
νον έγώ καί ό αδελφός μου δέν ήπατώυ.εθα ώ ; πρός

' αυτήν' έν τούτοι; έάν μετά  τήν άναχωρισίν μ.ου,
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δέν άπίβαλε τάς κορσικανά; έξεις του, πρέπει νά 
τδν είδετε πάντοτε μέ ενδυμασίαν ήτις μάς κά μ - 
νει νά διαφέρωμεν ολίγον.

—  Τή άληθε’α , τώ  είπον, δέν ήξεόρω πώ ς, δτε 
τδν άφησα, έξαιρέσει τών λευκών περισκελίδων, 
σίτινε; δέν είναι εΐσετι τής εποχής είς Πχρισίους, 
ήτο ένδεδυμένος άπαραλλάκτω; ώ ; ύμείς, ¿07ε ούδ’ 
αΰτη ή διαφορά τ ή ; ένδυμχσίας ϋπάργμι μεταξύ 
υμών πρδς διάκρισιν. ’ Λλλά, έξηκολούθησα, έκβάλ- 
λων έκ τοϋ χαρτοφυλακίου μου τήν έπΐ7 θλήν, έννοώ 
δ τι πρέπει νά έχητε μεγάλην έπ.θυμίαν τοϋ νά μ ά - 
θητε περί τής οικογένειας σας· λάβετε λοιπόν τήν 
έπΐ7 θλήν ταύτην, ή / ήθελα αφήσει χθες είς τήν κα
τοικίαν σας, έάν δεν είχον ύποσχεθή είς τήν Κ. δε 
Φράγκην νά σάς τήν έγχειρίσω έγώ δ ίδιος.

—  Καί του; αφήσατε δλους είς καλήν υγείαν ;

—  Ναι, άλλ’ είς ανησυχίαν.

—  λ '·’ * μ έ ;
— Αι’ υμάς, άλλ άναγ«ώτατε παρακαλώ τήν έ - 

πΐ7 'ολήν ταύτην.

—  Μοί τδ επιτρέπετε ;

—  Πώς όχι ¡

Ό  Κ. δέ Φράγκης άπεσφράγισε τήν έπ·-7 θλήν, 
Ινώ έγώ ήτοίμαζον σιγάρια.

Έν τούτοις τδν παρετήρουν ένώ διίτρεχε τήν α
δελφικήν έπΐ7 ολήν του, καί άπδ καιρόν είς καιρόν 
έμειδία ψιθυρίζων.

— 'θ  φίλτατος Λουκιανός ! ή άγαθή μήτηρ μου.. 
Ναι . . . Ναι . . . καταλαμβάνω. Λεν είχον είσέτι 
άναλάβει έκ τή ; έκπλήξεω ; τής παραδόξου τα ότη; 
δυ-οιότητος, καίτοι ώς μοί είχε προειπεΤν i  Λου
κιανός, πχρετήρησα πεοισσοτέραν λευκότητα χρώ 
ματος, καί καθαρωτέραν προφοράν τής Γαλλικής 
γλώσσης.

—  Λοιπόν.1 τώ  είπον δτε ¿τελείωσε τήν άνά- 
γνωσίν του, προσφέρων αύτώ σιγάριον δπερ ήναψεν 
εκ τοϋ ίδικοϋ μου, είδετε ώ ; σας είπον οτι ή βίκο- 
γένειά σας βόρίσκετο είς ανησυχίαν, βλέπω δμω; 
μετά χχρχς ΟΤΙ είγμν άδικον.

—  'Ο / ι, μοί είπε μετά  λ  ύπης, δεν ήμην μεν α
σθενή; είναι αληθές, άλλ ήσθάνθην αρκετά σφοδράν 
λύπην, ή τις όαολογώ δτι ηΰςανεν δτι μάλλον δι
ότι πάσχων έγώ έδώ, έκαμνον καί τδν αδελφόν μου 
νά πάσχη.

—- Ο Κ. Λουκιανό; μοί είχεν ήδη είπεΐ δ ίδιος 
δ ,τι μοί λέγετε καί υμείς, άλλά τή άληθεία διά νά 
π·.7 εύσω δτι πράγμα τότον π<ράδοξον ήτο αληθές 
καί όχι φαντασία τοϋ νοός του, δέν μοί ιχρειάζετο 
«πόδε·.;ις μικρότερα ταύτης. Καί ϋμεϊς λοιπον Κύ
ριε, είσθε πεπεισμένος δτι ή αιτία τής λύπης τοϋ 
άδελφοϋ σας είσθε υμείς ;

—  Ναι, Κύριε.
—  Λοιπόν, έπανέλαβον, ή καταφατική σα; αοτη 

άπόκρισις μέ ενδιαφέρει δ ιτ τ ώ ; δι’ δσα συνέβησαν 
είς ϋμάς. ’Επιτρέψατε μοί νά σάς έρωτήσω κινού-

μένος ότδ ενδιαφέροντος καί όχι περιεργείας, t i v  ή 
λύπηήν ήσθάνθητε παρήλθε, καί ή παρηγορία ήρ- 
χ ισ ε.^

— -'Οσον δι'αύτδ γνωρίζετε Κύριε, μοί είπεν,δτι 
καί ή σφοδρότατη λύπη παρέρχεται μέ τδν καιρόν, 
καί έάν ούδέν συμβεβηκό; έπισυμβή ινα ίταροξύνή 
τ ή , πληγήν τήςκχρδία ; μου, τό τε  θέλει μεν αΐμάσ- 
σει επί τινα καιρόν, άλλ’ έπί τέλου; θέλει κλείσει. 
Έ ν  το ό τ·ις δ έχ θ η τε  τάς βδχαρ'^ήσβις μου, καί έ- 
π ιτρέψ ιτέ μοι νά ερχωμχι ενίοτε νά συνδιαλε- 
γώ μ εθα  περί του Σουλλακάρου.

— Μετά μεγΪ7 η; εόχαρ^ήσεως, τώ  είπον, άλλά 
διατί τό»ρχ δέν έξακολουθοΰμεν τήν ομιλίαν μ.ας, 
ή τις είναι τόσον εϋάρετος καί ε ί; σου; δύω μας. ’Ι 
δού ό υπηρέτης μου, 071« μοί αναγγέλλει δτι τδ πρό
γευμα είναι έτοιμον. Κ ά μ ετέμ ου τήν χάριν νά συμ- 
φάγωμεν, καί τότε δυνάμεθα νά συνου,ιλήσωμεν έν 
άνέσει.

Μοί είναι αδύνατον,καί λυποϋμαι πολύ. Χ θές ε -  
λαβον έπιςολήν άπδ τδν σφραγιδοφύλακα, δς-ις μέ 
παρχκαλεΐ νά περάσω περί τήν μεσημβρίαν άπδ τδ 
ύπουργείον τ ή ; δικαιοσύνης, καί καταλαμβάνετε 
δτι έγοο ώ ; μαθητεύων δικηγόρος δέν δύναμαι νά 
κάμω τοιοϋτον έξοχο ν πρόσωπον νά μέ περιμείνρ.

—  'Λ ! άλλά πιθανόν νά σάς προσκαλή διά τήν 
όπόθεσιν τών Όρλάνδων καί τών Κολονών.

—  Τδ όποθέτω, έπειδή ό αδελφός μου μοί λέγει 
δ τι ή Ιρις έτελείωσεν. . .

—  Παρόντος συμβολαιογράφου, καί περί τούτου 
δύναμαι νά σάς δώσω θετικά ; ειδήσεις. 'Τπίγραψα 
είς τδ «υμοόλαιον ώς άνάδοχος τοϋ Ορλάνδου.

— Ν αι, ό αδελφός μου μοίάναφέρει περί τούτου-
—  Ακούσατε, μοί είπε σύρων τδ ώρολόγιόν του, 

είναι σχεδόν μεσημβρία, καί πρώτον θέλω υπάγει 
είς τδν σφραγιδοφύλακα νά τώ  αναγγείλω, δτι ό α
δελφό; μου έξεπλήοωσε τήν ύπόσχετίν μου.

—  'Cl ! θρητκευτικώς σάς τδ έγγυώμαι.
—  Πόσον είναι άγαπητδ; ό Λουκιανό; ! έγνό»- 

ριζα κα λώ ; δτι καίτοι έναντίον τώ ν αισθημάτων 
του ήθελε τδ κάμει.

—  Ναι, πρέπει νά τδν εύγνωμονήτε, διότι σάς 
βεβαιώ έκοπ'ασε πολύ.

— Θελομεν όμιλήσει περί τούτων πάντων μετά 
ταϋτα, διότι γνωρίζετε καλώ ; ότι δι’ έμέ είναι μ ε
γάλη εΰχαρίτηοπς τδ  νά ϊδω κατά διάνοιαν τον ά - 
δελφδν καί τήν πατρίδα μευ, άνακχλουμένου; παρ’ 
υμών. "Ω 7 ϊ  έάν εύαρε7 ήσθε νά μοί εΪ7τητε τήν ώ 
ραν σας. . .

—  Μοί είναι λίαν δόσκολον, διότι τάς πρώ τα; 
ταότας ήμερα; τ ή ; έλεύσεώ ; μου θέλω' τάς διέλθει 
έδώ καί έκεί. ’ Λλλ’ είπατε μοι υμείς ποϋ δύναμαι 
νά σάς εΰρω;

'Λκούσατέ μου, μοί είπεν, αύριον δέν είναι τδ 
μεσοσσζράκθ7 θ ν ;

—  Αϋριον ;
—  Ναί.
— · Λοιπόν ;
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—  θ ά  ύπάγητ* είς τόν μετημφιεβμίνον χορόν 
τού Μελοδράματος;

—  Ναι χαί όχι. Νβί, έάν μοί λέγητε τούτο προς 
βυνέντευξίν {χας, όχι, «αν δεν έχω  κανέν συμφέρον 
νά ύπάγω.

—  Εγώ όμως πρέπει να ύπάγω, είμαι ήναγκασ- 
μένος νά ίιπάγω.

—  Α ! Α I είπον μειδιών, βλέπω ώς έλέγετε προ 
«λίγου, ότι ό χρόνος θεραπεύει τάς σφροδοτερας λύ - 
πας, χαί ότι ή πληγή τής χαρδίας σας θέλει κλείσει.

—  Λανθάνεσθε, διότι ίσως πάγω νά εΰρω νιας 
λύπας.

—  Τότε μή ύπάγετε διόλου.
—  Αί I μήπως δυνατα£ τις νά κάμη ότι θέλει 

«ίς τούτον τον κόσμον. Παρασυρομαι Εναντίον τής 
Οιλήσεώς μου· ΰπάγω όπου ή Ειμαρμένη μέ ώθεί. ίΐτο 
χάλλιον νά μή ΰπα'γω, τό γνωρίζω καλώς, καί όμως 
θέλω υπάγει.

—  Λοιπόν αΰριον εις τό Μελόδραμα ;
—  Ναί.
—  Τήν ώραν ;
—  Τήν ήμίσειαν μετά τό μεσονύκτιον εάν θέλετε.
—  Που ;

—  Εις τήν ίς-ίαν εις τήν μίαν ώραν έχω  συνέν- 
τευξιν έμπροσθεν του ωρολογίου-

—  Πάγει καλώς.

Απεχαιρετήσαμεν άλλήλους, καί ίξήλθε δρομαίως. 
ό το  μεσημβρία' έγώ δε 5λον τό απόγευμα χαί 
τήν ίπιουσαν ήμην ίνησχολημενος είς υποθέσεις, αΐ- 
τινες είναι απαραίτητοι «ίς άνθρωπον έπιστρίψαντα 
μετά δέκα οχτώ  μηνών πιριήγησιν τό δέ έσπέρας, 
είς τήν ήμίσειαν μετά τό μεσονύκτιον, ήμην «ίς 
τήν συνέντευξιν.

ί) Λουδοβίκος ήργισεν ολίγον, διότι είς τους δι
αδρόμους είχεν ακολουθήσει προσωπεϊον όπερ «νόμι- 
σεν ότι έγνώρισεν, άλλά τό προοωπεΐον έχάθη είς τό 
πλήθος, καί δεν ήδυνήθη νά τό άκολουθήσ/,.

ίΐθέλησα να τώ  ¿μιλήσω περί Κορσικής, άλλ’ 
ό Λιυδοβίκος ήτο τόσον ίνησχολημενος «ίς άλλα, 
ώστε δεν ήδύνατο ν’ άκολουθήση τοιοϋτον σπουδαίον 
«ίντικείμενον όμιλίας· οί οφθαλμοί του ήσαν προση
λωμένοι είς τό ώρολογιον, αίφνης δέ μ’άφήκε λέγων.

—  λ  ! ίδοό ή εξ ίων ανθοδέσμη μου.

Καί διήλθε τό πλίθος ίνα φθάση γυναίκα τινα, 
ήτις πραγρατιχώς έχράτει μεγίστην ανθοδέσμην 
«ξ ίων · επειδή δέ χατ’ ευτυχίαν τώ ν ίιαβα ι- 
νόντων ΰπήρχον «ν τη εστία άνθοδεσμσι διαφό
ρων ειδών, ανθοδέσμη τις εκ χαμηλίων έπλησίασεν 
«ίς ίμ ι  χαί μοί άπηύθυνε τάς προσρήσεις της διά 
τήν ευτυχή επάνοδόν μου είς Παρισίους. Αιεδέχθη δέ 
τήν ανθοδέσμην τών χαμηλίων ανθοδέσμη ρόδων, 
ταύτην δέ ανθοδέσμη ηλιοτροπίων.

¿ π ί  τέλους ευρισκόμενος είς τήν πέμπτην μου α’ν- 
Βυδέσμην απαντώ τόν Δ.

—  Α I είσθε υμείς, φίλτατε ;  μοί είπε, χαλώς ώ - 
ρίσατ«- ίφθασατε «ίς καλήν ώραν, δειπνοϊμεν από
ψε «ϊν τήν οικίαν μου μέ διαφόρους φίλους (μοί άν-

έφερε δέ τίνος έξ αυτών), χαί ελπίζω ότι χαί υμείς 
θέλετε μάς τιμήσει.

—  Μυριάκις ευγνωμονώ, φίλτατε, άλλά λυπού
μαι μιγάλως ότι δέν δύναμαι νά δεχθώ τήν πρόσ- 
χλησίν σας, διότι είμαι μετά τίνος φίλου.

—  Αλλ’ εννοείται ότι ό χαθείς έχει τό δικαίωμα 
τού νά φέρη καί ένα φίλον. Πρός δε τούτοις διετάχθη 
νά τεθιΰσιν έπί τής τραπέζης £ξφιάλαι υδατος, ποοσ- 
διωρισμέναι είς τό νά διατηρώσι τήν νωπότητα τών 
ανθοδεσμών.

—  Φ ίλτατέ μοι άπατάσαι, δεν £χω «νθοδέσμας 
διά τάς φιάλας σου- είμαι μεθ’ ένός φίλου.

—-  Λοιπόν ;  γνωρίζεις τήν παροιμοίαν, οί φίλοι 
των φίλων μας είναι φίλοι μας.

—  Είναι νεανίας τόν οποίον δεν γνωρίζεις.
—  ”Ε ! γ  ωριζόμεθα.

—  θ έλ ω  τού προτείνει τήν αγαθήν ταύτην τύ- 
χην .

—  Ναί, καί Ιάν άποποιηθή φέρε τον διά τής 
βίας.

—  Σάς υπόσχομαι ότι θέλω κάμει ό,τι δύναμαι 
. .  . Καί τί ώραν δειπνείτε ;

—  Είς τάς τρεις, άλλ’ έπειδή θά καθήσωμεν έως 
«ίς τάς εξ , έχετε ικανήν προθεσμίαν.

—  Πάγει καλώς.

Ανθοδέσμη δέ τις εκ μυοσωτίδων ήτις είχεν, άκ- 
ούσει τό  τελευταΐον μέρος τού διαλόγου μας, «λαβε 
τόν βραχίονα τού Δ . . . .  καί α’πεμακρύνθη μετ’ 
αυτού.

Μετά τινας στιγμάς συνήντησα τόν Λουδοβίκον, 
όστις βεβαίως είχε τελειώσει μέ τήν έξ ίωνά.θο- 
δέσμην του· επειδή δέ ή μετηφιεσμένη μου δέν εί
χε πολύ πνεύμα, τήν ές·«ιλ* νά πειράξη ενα «κ τών 
φίλων μου, χαί έλαβεν τόν βραχ ίονα τού Λουδοβίκου.

—  Λοιπόν τώ  είπον, «’μάθετε όσα ήθίλετι νά 
μάθητε ;

—  Α ! ναί γνωρίζετε χαλώς ότι «ίς τους μετημ- 
φιεσμένους χορούς μάς λέγουσιν έκείνα τά όποια 
έπρεπε νά άγνοώμεν.

—  Ταλαίπωρε φίλε μβυ, τώ  είπον, συγνώμην δ ι
ότι σέ ονομάζω, »ύτω- άλλά μοί φένεται ότι σάς 
γνωρίζω α’φ’ ότου ίγν(όρισα τόν αδελφόν σας . . . 
Φέρ’ ίδωμεν . . . είσθε δυστυχής, νομίζω ;  . .  τί 
τρέχει λοιπόν ;

—  SÍ ! τίποτε- δέν αξίζει τόν κόπον νά τό 
είπη τις.

Ιδών ότι ήθελε να φυλοξη τό μυστικόν του, έσι- 
ώπησα. ίίχάμαμεν δύο ή τρεις γύρους έν σιωπή, έγώ 
μέν αρκετά αδιάφορος διότι δέν έπερίμενον κανένα, 
«κείνος όμως λίαν προσεκτικός καί έζετάζων έκασ
τον προσιοπείον διαβαίνον πλησίον.

—  Γνωρίζετε τ ί πρέπει νά κάμετε ; τώ  ειπον.
Συνετινάχθη, ώς άνθρωπος άποσπώμενος ίκ τώ»

διαλογισμών του. —  Εγώ I . . . 0 χ ι  I . . . Τι λ έ 
γετε ; Συγνώμην.
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—  Σάς προτείνω διαοκεδοσιν, ώς μοί φοίνεσθε 
•τι έχετε ανάγκην.

—  Ποίαν.
—  'Ελθετε νά δειπνήσωμεν είς τήν οικοίαν ενός 

φίλου μου.

—  1 ί / οχι, ήθελα είμαι συνδαιτυμών πολύ 
άνος-ος.

Πά ! θά λίγου* α’στειότητας, α'τινες θέλουν σάς 
ευθυμήσει.

—  Προς δέ τούτοις δέν είμαι προσκεκλημένος.
—  Απατάσθε, διότι είσθε.
—  Μεγάλη ευγένεια τού προσκβλέσαντος, άλλά 

•οί δίδω τόν λόγον τής τιμής μ,ου cm δέν αισθά
νομαι έμαυτόν άξιον . . . .

Την στιγμήν ταύτην, άπηντήσαμεν τόν Δ . .  .
• στις ίφοΕετο πολύ ενησχολημένες μέ τήν έκ μυο- 
•ουτίδων ανθοδέσμην τ*υ . καί όμως με παρετήρησε.

■— Λοιπόν / είπεν, ειμεθα σύμφωνοι, νομίζω είς 
τάς τρεις.

—  ΐίττον σύμφωνοι παρά τοτ«· δέν δύναμαι νά 
*άς συντροφεύσω.— Λοιπόν άμε στό διάβολο, είπε, 
καί «ξηκολουθησε τόν δρόμον του.

—  Τις είναι ουτος ό Κύριος;  μέ ήρώτησ«ν ό
• Λουδοβίκος, διά νά εΐπη τι.

—  Ει·αι ό Δ. . .  είς έκ τών φίλων, μου νέος εύφυ- 
ές-ατος, μολονότι είναι συντάκτης μιάς τών προτίσ- 
των εφιμιριδων μας.

0  Κ. Λ . . . !  άνέκραξεν ό Λουδοβίκος, ό Κ. 
Α. . . . J τόν γνωρίζετε λοιπόν.

—  Αναμφιβολως, είναι ήδη δύο ή τρία έτη 
•που εχω συμφέροντα, καί μάλιστα φιλίαν μετ’ 
«ύτοΰ.

—  Μήπως είς τήν οικίαν τούτου έμέλλετε νά 
δειπνήσετε άπόψε ;

—  Ναί.
—  Λοιπόν είς τήν οικίαν του μοί έπροτείνατε 

νά μέ όδηγήοητε ;
—  Ναί.
—  Τότε διαφέρει1 τό δέχομαι' Cl ! τό δέχομαι 

μετά μεγίστης χαράς.
—  Αξιόλογα !

—  ίσως όμως δέν πρέπει νά ύπαγο), ίπανέλα- 
βεν ό Λουδοβίκος, μειδιών μετά πικρίας- άλλ’ «ν- 
βυμίίσθε ότι σάς είπον χθες ;  δέν δύναταί τις νά 
ύπάγη όπου θελει, άλλ έκεί όπου ή ειμαρμένη τον 
•ύρει, καί άπόδειξις τούτου ότι ήτο κάλλιον νά μ.ή 
έλθω εδώ απόψε. Τήν στιγμήν ταύτην,συνηντήθημεν 
•Κ νέου μετά τού Δ. . . .

—  Φ ίλτατε, τώ  είπον, ήλλοξα γνώμην.
—  Καί θά σάς έχωμεν ;
—  Ν α ί.
—  Εύγε λοιπόν / έν τούτοις πρέπει νά σέ εϊπω 

κάτι τι.
—  τ ί ;
—  Δηλαδή ότι όστις δειπνήση άπόψε μεθ’ήμών, 

¿ποχρεούται νά δειπνήση καί μεθαύριον.
—  Δυνάμει τίνος νόμου ;

—  Δινάμει ενός στοιχήματος μετά τού Σατώ 
Ρενώ. IIσθάνθην σκιρτήσαντα, σφοδρώς τόν Λου
δοβίκον τού όποιου ό βραχίων ήτο ύπό τόν ίδικόν 
μου.

Εστρσφην, αλλα καίτοι τό πρόσωπόν του κατέστη 
ώχρότερον, έμενεν όμως ατάραχον.

—  Καί τ ί είναι αυτό τό στοίχημα ; ήρώτησα 
τόν Δ . . .

—  Sí ! ήθελε μάς γρειασθλ πολύς καιρός νά σάς 
τό διηγηθώ εδώ’ στρός δέ,τούτο.ς ένδιαφέρεται «ίς 
τό  ς·οίχημα τούτο πρόσωπόν τι τό όποιον ήδύνα
το νά τόν κάμη νά τό χάση, έάν ήκου« νά όμιλώσ» 
περί αύτού.

—  Κάλλ'ς-α J είς τάς τρεις λοιπόν.
—  Είς τάς τρεις.
έχωρίσθηαεν «κνέου'διαβαίνων δε έμπροσθεν τού 

ωρολογίου είδον ότι ήτο δύο καί τριάκοντα πέντ» 
λεπτά.

—  Γνωρίζετε τόν Κ. δέ Σιατώ ‘Ρενώ, μέ ήεώ- 
τησεν ό Λουδοβίκος μετά φωνής, τής όποια; ματαί- 
ως «προσπαθεί νά χρύψη τήν συγκίνησιν.

—  Από μακράν μόνον τόν άπήντησα πολλάκις 
είς τάς συναναστροφάς.

—  Τότε δέν είναι φίλος σας ;
■—  Ούδέ χάν γνωριμίαν έχομεν.
—  Α ! τόσον τό καλλίτερον μοί «ιπεν ό Λουδο

βίκος.
—  Διατί ;
—  Τίποτε.
—  Αλλ’ ύμ.εϊς τόν γνωρίζετε ;
—  έμμέσω ς πως.

ÈvavTiov τής υπεκφυγής τής άπαντήσιώς τιυ, 
ήδυνήθην ευκόλως νά έννοήοω ότι μεταξύ τού Κ. 
δέ Ψράγκη καί τού Κ . δέ Σατώ Ρενώ,ϋκήρχ^ε σ χ έ- 
σις τις ίκ  τών μυστηριωδών «κείνων, έν οίς πάντοτε 
ή γυνή είναι ή αιτία. Προαίσθημα δέ τ ι μ ’ έκαμε 
νά εννοήσω ότι ήτο κάλλιον διά τόν σύντροφόν μου 
νά ύπάγη έκάτερος ύμών είς τά ίδια.

—  Θέλετε ν’ άκούσητε μίαν συνβουλήν, Κ. Si 
Φράγκη, τώ  είπον ;

—  Π ο ί α ν  ;

—  Να μή ύπάγωμεν νά δειπνήσωμεν είς τού Δ.. ·
—  Διατί ;  Μήπως δεν μάς περιμένει; Δέν τώ  

«ΐπετε μάλιστα ότι θα τώ  φέρετε καί άλλον συν
δαιτυμόνα;

—  Ναί, άλλά τούτο δέν πειράζει.
—  Καί πώς ;
—  Διότι νομίζω ότι είναι κάλλιον νά μή ύπά

γωμεν.
—  Αλλά πρέπει νά έχετε μίαν αιτίαν διά νά 

άλλαξέτε τόσον α'ιφνηδίω; γνώμην προ όλίγου ίπε- 
μένετε νά μέ πάρετε καί άκοντα.

—  Η αιτία «í.at ότι θέλομεν συναντηθή μετά του 
Κ . δέ Σιατώ Ρενώ.

-— Τόσον καλλίτερα / λέγουσιν ότι είναι πολύ 
άξιαγάπητος, καί χαίρομαι είς άκρον ότι θά δυνηθώ 
νά κάμω μεγαλλιτέραν γνωριμίαν μετ’ αύτού.

%
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—  Καλά λοιπόν! Λ.; ύπάγωμεν επειδή to θέλε- 
ts , είπον, καί κχτέβημεν, νά λάβωμεν τά έπανο>φό- 
ρια μας.

Ο Λ... κατώκει, δύο βήματα μαχοάν too Μελο
δράματος· ό καιρός ητο λαμπρός, καί ένο'μισχ ότι ό 
χαθιοό; οϊήο ·ηόελι χατχπρχόνει όημισοΰ» τό πνεΰμα 
tou συντρόφου μου. Τ ώ  επρότεινχ, όθεν, νά ύπάγω
μεν πεζοί, δττβρ και έδεχθη.

IV'.
Ευρομεν έν τή αιθούση τού Κυρίου Δ πλείστου; 

των φίλων μου, έκ τών φοιτητών τ ή ; ίστίας toil 
Μελοδράματος, και των κατόχων του ΰ ιω ρ ιίον  τοΰ  
¿ιαΰή.Ιου  τον Β . . . .  Λ . . . .  Β . . . .  Λ . . . .  ΓΙρός 
5ε τούτοι; καί ίύο ή τρεις μετημφιασμένα; aveu 
προσωπείων, α 'τινε; «κρατούν τ ά ; άνθοδέσμας των, 
πεοιμένουσαι τήν στιγμήν του νά τά ; θέσωσιν_ ¡π ί 
των φιαλών.

έπχρουσίασα τόν Λουδοβίκον εις του; μεν καί 
τ ά ; δέ, καί είναι περιττόν νά είπω δτι παρά πάντων 
ετυχε χχριεστάτη; υποδοχής.

Δε'κα λεπτά μετά ταΰτα είσήλθε καί ό Δ . . .  φέ- 
ρων μεΟ' έαυτοΰ καί την εκ μυοσωτίδων ανθοδέσμην 
του, ή τις έξέβαλε τό προσωπεϊον μ ετ’ οϊφελείαςκαί 
ευκολίας, ή  τ ι; ¡δείκνυε πρώτον μεν τήν ώραίαν 
γυναίκα, έπειτα δε τήν συνειθισμένην εις τά ; τοΰ εί
δους τούτου διασκεδάσει;' ¡παρουσίασα τόν Κ. δέ 
Φρα'γκην εΐ; τόν Δ . . .  .

—  Νυν δε, έάν δλοε οί συσχετισμΛΐ ¡τελείωσαν 
ειπεν ό Β . . . παρακαλώ νά καθήσωμεν ε ί; τήν 
τράπεζαν.

—  "Ολοι ¡τελείωσαν, οίλλά πάντες οί προσκε
κλημένοι δέν ήλθον είσέτι, οίπεκρίθη ό Δ . . . .

—  Καί ποιος λείπει ;
—  Λείπει ό Σατώ ‘Ρενώ.
—  Ναί, τώ  όντι· Δεν έχετε στοίχημά τι μετ 

«ύτοϋ ;  ήρώτησεν ό  Β . .  . .
—  Ναι, 8ν ς*τοίχημα διά δεΐπνον δώδεκα αν

θρώπων, ¡άν S it  μάς φέρη γυναίκα τινα ήν μ ί ;  ϋπ· 
εσχεθη νά μάς φέρη.

—  Κα'ι τ ι ;  είναι ή γυνή αυτή ήρώτησεν ή έκ 
μυοσωτίδων ανθοδέσμη, ή τόσον δύσκολος ώστε νά 
γίνωνται τοσαϋτα στοιχήματα περί αυτή; ; Παρε- 
τήρησα δέ ότι ό Κ . δε Φράγκης, εί και ατάραχος, 
είχε τήν οψιν νεκρού.

—  Νομίζω, ειπεν ό Δ . . .  ότι δέν υπάρχει ούδε- 
μία αδιακρισία εί; τό νά σας εΐπω τ  δνομάτη;, και 
μάλιστα διότι δεν τήν γνωρίζετε' είναι ή Κυρία . . . .  
ό Λουδοβίκος έθεσε τήν χεΤρά του επί του βραχίονο; 
τοΰ Δ . .  . .

—  Κύριε, τώ  είπεν, έν όνόματι τής νέας γνω 
ριμίας μας, σας ζητώ  μίαν χάριν.

—  Ποιαν Κύριε ;
—  Μή όνομάσητε τό πρόσωπον τό όποιον με'λλει 

νά ιλΟη μετά τοΰ Κ  δε Σατώ ¿ενώ· γνωρίζετε ότι 
είναι ύπανδρ^υμίνη.

—  Ναι άλλ’ ό άνήρ τη ; είναι ε ί; τήν Σμύρνην, 
εί; τά ; Ινδίας, ι ί ; τό Μεξικόν, ποιός ήξενοει ττοδί ;

Οταν τις εχη άνδοα τόσον μακράν είναι ώ ; νά μή 
τόν είχε.

—  6  σύζυγός τη ; επιστρέφει μετάτινας ήμίρας, 
τόν γνωρίζω, είναι πολλά εύγενής, καί επεθνμουν έάν 
ήναι δυνατόν, νά του άφαιρέσω τή* λύπην του νά 
μάθη εις τήν επιστροφή'* του, δτι ή γυνή του έποα- 
ξε τοιοΰτον α’τόπημα.

—  Τότε, συγχωρήσατε μοι Κύριε, είπεν ό Δ . . . .  
ήγνόουν ότι ¿γνωρίζετε τήν Κυρίαν ναύτην- καί δέν 
ίπ!ς·«υον ότι ήτο ΰπα’νίρίυμέ/η· άλλ’ έπ εδή  ύμεϊ; 
τήν γνωρίζετε, καί γνωρίζετε καί τόν σύζυγόν της . . .

—  Τοΰ; γνωρίζω.
—  Θέλομεν τηρήσει τήν μεγίς-ην έχεμυθίαν περί 

τούτου. Κύριοι καί Κυρίαι είτε ελθη είτε δεν ελθη 
ό Σατω ‘Ρενώ, καί είτε ελθη μόνο; ή συντροφευμίνος 
καί είτε κερδήση είτε χάση το στοίχημάτου, σά; 
συνιστώ τήν μεγίστην έχεμυθίυν περί τούτων πάν
τω ν.

Διά μια; καί μόνη; φωνή; άπχντες ύπεσχέΟησαν 
τήν τήρησιν τοΰ μυστικού, όχι βέβαια ϋπό βαθίω; 
αισθήματος κοινωνικής εύποεπείας, αλλ’ επειδή είχον 
μεγάλην πείναν, ένεκα δε τούτου ήθελον νά καθίσωσι 
μίαν ώραν άρχήτερα εις τήν τράπεζαν.

—  Ευχαριστώ, Κύριε, είπεν ό δ« Φράγκης ε ί; 
τόν Α. . .  τεί/ων αϋτώ τήν χεΐρά του, σά; β :-  
βαιώ ότι ¡κάματε πράξιν εϋγενοΰς άνδρός.

Μετέβαμε* λοιπόν ε ί; τό έστιατόοιον, καί εχα^ος 
ήμών έλαβε τήν θέσιν του. Δύο μόνον θέτεις 
εμενον κεναί- ήσαν δέ ή τ»ΰ δ έΣ α τώ  ‘ Ρε*ώ, καί ή 
τής συντρόφου του. 0  υπηρέτη;, λνιπόν, ήθέλησε νά 
σηκώση τά πινάκιά των.

—  Ο χι, ειπεν ό οικοδεσπότη;, άφησε ! ό Σ χ τώ - 
‘Ρινώ είχε προσθετμίαν μέχρι τών τεσσάρων ωρών- 
εί; δε τάς τέσσαρα; θέλει; τά σηκώσει. Οταν δέ 
σημάνωσιν αϊ τέσσαρε; άκριβώ; θέλει χάσει. Παρε- 
τήρησα τόν Κ. δέ Φράγκην, καί τόν ειδον στοί- 
φοντα τοΰ; οφθαλμού; του επί τοΰ ωρολογίου· ητο 
τρεϊ; καί τεσσαράκοντα λεπτά.

Πηγαίνετε καλά ;  ήρώτησε μετ’ Αδιαφορίας ·  
Λουδοβίκος.

—  Αύτό δεν με μέλει είπε γελών ό Λ . . . αύτέ 
ένδιαφέοει τόν Σατώ ‘Ρενώ- ¡τακτοποίησα τό ώρο- 
λογιόν μου κατά τό ίδικόν του, ϊ*α μή εχη καμμίαν 
πρόφασιν.

—  'Ε ,  κύριοι ειπεν ή ¿κ μυσσωτίδω' άνθοδέτ · 
μη, διά ο<ομα θεοΰ ! επειδή δέν μα ; έπιτρίπεττι νά 
όαιλήσωμεν ελευθέριο; πεεί τού δε Σατίο ‘ Ρενώ καί 
τή ; αγνώστου αύτοΰ, ά ; πχύτωμεν, διότι θά καταν- 
τήσωμεν εί; σύμβολα, εί; άλληγοοία;, καί ε ί; αινίγ
ματα, καί τούτο είναι λίαν οχληρόν.

—  'Ε χ ετε  δίκαιον, άπεκρίθη ό Β . . .  . διότι 
ύπάρχουσι τόσαι γυναίκες περί ών δυνάμεθα νά 
όμιλήσωμεν άκολυτω;, καί αΐτινες ευχαριστούνται 

νά όμιλώσι περί αυτών.
—  Ε ί; υγείαν λοιπόν αυτών ! είπεν ό Λ . . . .  

Καί ήοχισαν νά πληρώσι τά  ποτήρεά των μέ πε-
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παγωμίνον Καιχπάνιον οίνον· έκαστος είχε τήν φι
άλην του πλησίον έχυτοΰ.

Παρετήρησα δέ ότι ό Λουδοβίκο; μόλι; ήγγιζι 
διά τών χειλε'ων το ποτήριόν του.

—  Πίνε λοιπόν, τώ  είπα ,  βλέπεις ότι δέν θέλει 

έλθει.
—  A έν είναι είμή τέσσαρε; παρά τέταρτον, είπεν· 

εις τ ά ; τέσσαρας όσον δήποτε όπίσω καί ίχν ήμαι 
• δ ;  υπόσχομαι ότι θέλω προφθάσει τόν μάλιστα 

προχωρημίνον.
—  Πάγει καλώ; !
—  Ε<ώ ήλεγομεν ταΰτα χαμηλή τη  φωνή, ή 

•μιλία καθίστατο γενική καί θορυβώδη;. Από και
ρόν εις καιρόν ό Δ . . . καί ό Λουδοβίκο; ίθεώρουν 
τό ώρολόγιον, τό όποιον έξηκολούθει τήν πορείαν του 
«ταράχως, εναντίον τής ανυπομονησίας τών δύο 
τούτων, ο'ΰινες ήκολούθουν τόν δείκτην του- εις 
τ « ;  τέσσαρα; πχρά πέντε παρετήρησα τόν Λουδο

βίκον.
—  Ε ί ;  υγείαν σας ! τ ώ  είπον.
'Ε λα β ε τό ποτη'ριόν του καί τό έφερεν εις τά 

χείλυ του- είχε δε πιει τό ήμιση ότε ό κώδων 
ήρχησε- ένόμιζον ότι δέν ήδύνατονά καταστή ωχρό
τερος, άλλ" ήπατώμην.

—  Είναι αυτός / ειπεν.
—  Ναί, αλλά πιθανόν νά μή είναι καί ¡κείνη, 

απεκρίθην.
—  θέλομεν τό ί ΐ ε ΐ  παρευθύς. Ó κρότος τοΰ 

κώδωνος είχε διεγείρει τήν προσοχήν όλων, καί τήν 
θορυβώδη ομιλίαν διεδέχθη παοευθΰς άκρα σιωπή.

Ηκούσθη φιλονεικίχ τις εις τόν άντιθάλαμον ό 

A . . .  ήγέρθη καί ήνέωξε τήν θύραν.
—  ¿γνώρισα τήν φωνήν της, μοί ειπεν ·  Λου

δοβίκο;, λαβών τήν χειρx μου καί σφιγγών αϋτήν 

δυνατά.
—  'Ε λα  έλα, χρειάζεται γεναιότης, άνδρίζου 

τώ  άπεκρίθην είναι φανερόν ότι έάν έλθη νά δειπνή- 
«η εί; τήν οίκοίαν ένό; άνδρός καί μ ετ ’ άλλων άνδρών 
•ΰ; δέν γνωρίζει, είναι αχρεία γυνή, καί τοιουτου 
-·*—- ......-  Λνν ·ίν«ι άΕία τοΰ έρωτο; εύγενοΰς
•υ; οεν γνωρ'.,.;,, ν.-_.
είδους γυνή δεν είναι άξια τοΰ έρωτο; εύγενοΰς 

άνδρό;.
—  Σά; παρακαλώ, Κυρία μου, έλεγεν ό Λ . . . 

εί; τόν άντιθάλαμον, είσε'λΟετε· σάς βεβαιώ ότι 

είμεθχ μεταςΰ φίλων.
—  Εισιλθε, φ.λτάτη Αιμιλία, έλεγεν ό Κ . δέ 

Σατώ ‘Ρ ε·ώ , ¿εν θέλεις έκβάλει τό προσωπεϊον

•ου, εάν θέλη;.
—  Τον άχρείον! ¡ψιθύρισεν ό Λουδοβίκο; δέ

♦ράγκη;.
Τήν στιγμήν ταύτην, είσήλθε γυνή συρόμενη 

μάλλον ή όδηγθυμένη υπό τοΰ Λ . . .  δστις ίνόμιζεν
• τι εςεπλή.ου τά χρέη οικοδεσπότου, καί ύπό τοΰ

δέ Σατώ ‘Ρενώ.
—  Τέσσαρε; παρά τρία λεπτά· είπε χαμηλή τή

• ωνή ό Σατώ ‘Ρενώ εϊς τόν Α - .

—  Ο χι άκόμη Κύριε, ειπεν ή άγνωστο; γυνή, 
αποτεινόμενη εις τόν Σατώ ‘Ρενώ, καί άνορθουμένη 
καθ ολον τό άναστημάτηι, διότι ¿νν*ώ τώρα τήν 
¡πιμονήν σα;· έσ τΊχη υα τίσ α τε νά μέ φέρετε νά δει
πνήσω ίδώ , δέν έχει οΰ :ω ; ;

0  Σατώ ‘ Ρενώ ίσιώπησεν. Αΰτη δέ αποτεινόμενη
εϊς τόν Δ .  . .  . ειπεν.

—  Επειδή ουτο; δέν άποκρίνεται, άποκρίθητε 
ύμεϊ;, Κύριε ¡δέν είναι αληθές ότι ό Κ . δ έ  Σατώ 
‘ Ρε·.ώ ¡στοιχημάτισε νά μέ φέρη νά δειπνήσω εις
τήν οικίαν σ α ς ;

—  Δέν δύναμαι νά σάς κρύψω, Κυρία μου, ότι 
ό Κ . δέ Σατίο ‘Ρενώ, μ’ ¡κολάκευσε διά τής ¡λπίδος 

ταυτης.
—  Καλά λοιπόν ! τότε ό Κ . δέ Σατώ ‘Ρενώ 

έχασε τό ςοίχημά  του, επειδή ήγνόουν ποΰ μ’ ώδή- 
γει, καί ίνόμιζον δτι ήθιλομεν ύπάγει νά δειπνήσω- 
μεν ε ί; τήν οίκοίαν μιας τών φίλων μου, έπειδή 
λοιπόν δέν ήλθον έκουσίω ;, νομίζω ότι ό Κ . δέ 
Σατώ ‘Ρενώ πρέπει νά χάση τό  στοίχημά του.

—  Αλλ’ άφοϋ άπαξ ήλθετε, φιλτάτη Αιμιλία, 
ίπανέλαβεν ό Κ. δέΣ α τώ  ‘Ρενώ, θέλετε μείνει βέ
βαια; ϊδετε· εχομεν καλήν συναναστροφήν άνδρών, 
καί ευθυμον συναναστροφήν γυναικών.

—  λφοΰ ά τα ζ ήλθον, ειπεν ή  δγν ω ττο ;, θά 
ευχαριστήσω τόν Κύριον όστις μοί φαίνεται ό οικο
δεσπότη; διά τήν καλήν δεξίωσιν ήν θέλει νά μοί 
κάμη, άλλ’ έπειδή κατά δυστυχίαν δεν δύναμαι 
νά δεχθώ τήν χαριιστάτην πρόσκλησίν του, θέλω 
παρακαλέσει τόν Κ . Λουδοβίκ·ν δέ Φράγκην νά μέ 

συνοδεύση εί; τήν οικίαν μου.
Αι’ ένό; μόνου πηδήματος, καί ¡ν μιμ στιγμή, 

ό δέ Φράγκης εύρέθη μεταξύ του Σ ττώ  ‘Ρε»ώ καί

τ η ;  αγνώστου.
—  Συλλογισθήτε Κυρία μου, είπεν οΰτος, συγ-

κλείων τού; όδόντας του ύπό τής όργή;, ότι ¡γώ 
σά; ώδήγησα ¿δώ, καί εί; «μέ άνήκει τό νά σά;

έπαναγάγω.
—  Κύριοι, είπεν ή  άγνωστος, ένταΰθα είσθε 

πέντε άνδρε;, καί έπικαλοϋμαι τήν τιμήν σας πρός 
ύπεοασπισίν μου, έλπίζιο ότι θέλετε ¡μποδίσει τόν 
Κ. δέ Σατώ ‘Ρ ε 'ώ  τοΰ νά μεταχειρισθή βίαν εναν

τίον μου.
0  Σατώ ‘Ρενοι εκααί κίνημα οργή;, ήμ εΐ; δέ

ήγέρθημεν πάντες.
—  Καλά Κυρία μου, είπεν είσθε ¡λιυΟέρα, άλλ’

ήξευρω μέ ποιον εχω νά κάμω.
—  ¿άν ¡ννοή; εμέ, είπεν ό Λουδοβίκο; δε Φράγ

κη; μέ δφα; άπερίγραπτον υπεροψίας, θέλετε μέ εύ- 
ρείν ουριον όλην τήν ημέραν εν όδώ Ελδερ άριθ. 7 .

—  Π άγει καλά Κίρ ε, ΐσο>;.δέν θέλω λάβει τήν 
τιμήν νά πχρουσιασθώ «ίδιος, άλλ’ άντ’ ε’μοΰέλ- 
πίζω  ότι θέλετε εύαρεστηθή νά δεχθήτε δύο ¡ λ τών 

φίλων μου.
—  Αύτό μόνον σά; ελειπεν, είπιν ό Λουδοβίκο; 

δέ Φράγκης, νά μέ προκαλέσητι ενώπιον Κυρίας.
λαιε,βάνων τόν
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β ρ α χ ίο ν α  τ ή ;  « γ 'ώ σ τ ο υ ,  κ α ι π ισ τ ε ύ σ α τ ε  ό τ ι  c a ?  ε υ 

χ α ρ ι σ τ ώ  έ κ  βάθους κ α ρ δ ια ς  δ ιά  τή ν  τ ιμ ή ν  ήν μοι 

« κ ά μ ε τ ε .

K a i  βξτ,'λΟον ά μ φ ό τερ ο ι έν τ ώ  μ έ σ ω  β α θ ύ τ α τ η ς  

σ ιω π ή ς .

Λ οιπ όν Κ ύ ρ ιο ι, ε ιπ ε ν ,  ό  Σ α τ ώ  ‘Ρ ε ν ώ , οϊφου έ κ λ ε ίσ -  

δ η  ή  θ ύ ρ * ,  έ χ α σ α  τ ό  σ τ ο ίχ η μ α  κ α ί  τ ί π ο τ ε  άλλο* 

μ ιθ α ύ ρ ιο ν  τ ο  έ σ π ε ρ ο ς  6α δ ε ιπ ν ή σ ω μ εν  ό λ ο ι ε ις  τούς 

Π ρ ο β ιγ χ ια ν ο ό ς Α δ ελ φ ο ύ ς .

K a l  τ α ύ τ α  εϊπ ώ ν  έκ ά θ η σ εν  ε ί?  κενήν T tv a  θε'σιν, 

κ α ι π ρ ο σ η 'ν εγ κ ε τ ό  π ο τη ρ ιό ν  τ ο υ  ε ί?  το ν  Λ .  . . δ ο τ ις  

έπ λ ή ρ ω σ ε ν  α ύ τ ό  ύ π ερ χ ε ιλ ε 'ς .

Ε ν τ ο σ ο ύ τ ω  εν α ντίον  τ η ς  θορ υ β ώ δ ο υ ς ευ θ υ μ ία ?  

το ύ  Κ .  δ έ  Σ α τ ώ  ‘ Ρε\ ω ,  τ ο  έπ ίλ ο ιπ ο ν  τβ ϋ  σ υ μ π ο σ ίο υ  

♦ π ί ρ ξ ι ν  α ρ κ ετ ά  ά χ® ρΐ· 3 .  Κ .
(  Έ π ε τ α ι  Σ υ ν έχ ε ια  )

Α Γ Γ Ε Λ Ι Α .

θεωρών άναγκαίαν τήν σύβτασιν άνωτίρου 
Ε Θ Ν Ι Κ Ο Ι  ΠΑΡΘΕΝΑΓΩΓΕΙΟΥ έν τή  πατρίδι 
ήμών, ε&ρών δέ καί τά  κατάλληλα προς καταρτι
σμόν αύτού πρόσωπα, αναγγέλλω, δτι ιδρύεται περί 
τήν συνοικίαν τώ ν Ρόδων ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ Π ΑΓΘΕ- 
ΝΑΓΠΓΕΙΟΝ, οϋ τινο; τήν έσωτερικήν διεύθυνσιν 
άνεδέξατο ή γνωστή διά τήν παιδείαν καί αρετήν 
αυτής Κυρία Σαπφώ Λεοντιάς μετά  τριών άλλων 
συμβοηθών, δηλ. μιας 'Ελβετίδος, ρ.ιάς Έ γγλίδος 
καί άλλος *Ελληνίδος.

Τ ά  διδαχΟησόμενα μαθήματα «ίσε*

1 .) Τά 'ΐερά έν ίκτάσει μετά  τής καθ’ έκάστην 
Κυριακήν ερμηνείας του Ιερού Ευαγγελίου.

? - )  Η  Ελληνική καθ ολους αύτής τούς κλάδους.
3 .) II  Γαλλική καί ’Αγγλική.
4 . )  II Καλλιγραφία καί Ζωγραφική.
5 .)  Τά ’Εργόχειρα.
0 .)  Η Μουσική.
Μαθήτριαι, οίκότροφοι, ήμιτρόφιμοι καί εξω τε

ρικά!, είναι δεκταί άπό πενταετούς καί ανωτέρω.

Τά δίδακτρα προσδιορίζονται διά μέν τάς οϊκο- 
τρόφουςείς γρόσια 4 ,δ 0 ()·  διά δέ τάς ήμιτροφίμους 
•ίς 2 ,2 5 0 "  διά δέ τάς ίξωτερικάς ε ί; γρ. 1 0 0  προ
πληρωτέα καθ’ εξαμηνίαν.

Αί εξωτερικαί λαμβάνουσι μέρος εί; όλα τά  μα
θήματα πλήν τ ή ; Μουσικής.

’ίδιαί τερος κανονισμός μέλλει νά κανονίση τ ’ ά - 
φορώντα τό  ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΠΑΡΘΕΝ ΑΓΩΓΕΙΟ«.

’θ  βουλόμενος κατατάξαι ε!? ιό  ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ 
Π ΑΡΘΕΝΑΓΩΓΕΙΟ« τό θυγάτριον αύτοϋ, καί ίμπι- 
•τευΟήναι τοϊς διέπουσιν αύτό τήν Χριστιανικήν καί 
διανοητικήν αύτού αγωγήν, δύναται νά συνεννοηθή 
προηγουμένως μετ’ εμού ή τού Κ . Α. Ήιττακοϋ. 
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'θ  ’Ιεροδιδάσκαλος 
ΜΕΘΟΔΙΟΣ ΑΡΩΝΙΙΣ.

Πρό πολλοΰ ές-ίναζεν ·  κοινωνία ημών διά τήν 
ελλειψιν καλώς κατηρτισμενου εθνικού παρθεναγω
γείου, δυναμ-ένου έπαρκεΐν εις τήν κατάς-ασιν, τήν 
θέσιν καί τόν προορισμόν τ ή ;  πόλεως ημών.

νΗδη, ώ ; φαίνεται εκ τού ανωτέρω προγ-ράμμα- 
τος, ή ελλειψις αότη δύναται νά Οεωρηθήώς α ν α -*· 
πληρωθεΐσα.

Τις Λοιπόν εύγενής, καί φιλάγοθος καί φιλόπα- 
τρις καρδία δέν θέλει ουνευχηθή μ εθ ’ ήμών τήν πα- 
γίωσιν καί τήν αεί έπί τά κρείττω  πορείαν τοιούτου 
έθνωφελούς, καί τιμής προξένου εκπαιδευτηρίου, οίον 
δυ-άμεθα νά προοιωνισθώμεν έκ τής προτεταγμέ- 
νης άγγιλίας. I I  μόρφωσις έναρέτων καί πεφωτι
σμένων μητέρων ές-ω τού λοιπού, μετά  τήν περί 
άρτου καί υδατος φροντιδα,τό πρ· σφιλές-ατον ημών 
μέλημα, διότι έν ταϊς άγκάλαιςτών μητέρων κεΤται 
τό μέλλον αγαθόν τής πατρίδος, ή μέλλουσα ημών 
εύκλεια.

Ν. Κ.

Ο  χ ό .ίπ ος  της Σ μ νρτη ς.

Ε Τναι ¿ ρ α ία  ή  ν ύ ζ ,  ε ύ μ ε ν ή ς  έ π ιλ ά μ π ε ι  Σ ελ ή νη ,

Κ α ί ή  Σ μ ύρ νη  λ ε υ χ ε ίμ ω ν  θεό ,

Π α ρ ά  τή ν  6 ΐνα  χ ο ιμ δ τ α ι ,  κ α ί  Ο δ α το ςλ ε ίιυ  γ α λή ν η ,

Προς τή ν  6εά ν μ ε ιδ ιά .

Ε ίν α ι  ω ρ α ία  ή  ν ύ ζ ,  σ ιω π ή  έ π ιχ ά (η τ α ι  π α σ ι ,

Π λ ή ν  μ ιλ ιφ ίά γ γ ω ν  α σ μ ά τ ω ν  

Π χ ο ι γ λ υ κ ε ίς  ίν τ η χ ο ΰ ν  ε ις  κ ο ιλά δ α ς  ε ις  ) « φ « υ ς  χ ιί> ά ά «η  

Έ κ  τα χ υπ λο ’ω ν  ά κ α τ ω ν .

Τ ώ ν  ν εα ρ ώ ν  κα ρ δ ιώ ν α ί  μ ο λ π α ί εΤναι α υ τ α ι  ι’ ρ ώ τω ν , 

Φ ε ύ γ ε ι  δ β ίος τ α χ ύ ς ,

Κ α ί ή  νεό τη ς π έ τ α  Γν’  ά π λ ή σ τω ς  γ ε υ έ ή  έκ  τ ώ ν  π ρ ώ τ ω ν , 

Η δ ο νώ ν  τ ή ς  προσκα ίρου ζω ή ς .

Τ ώ ν  ν εα ρ ώ ν  ή μ ερ ω ν  ά νεμ νή σ β η ν  χ α γ ώ , κ α ί ε ίς  π λ ι ϊ ε ν  

Έ π ιύ ά ς  χ ’  έ π ιπ λ έ ω ν  ά σ μ έ .ο ις ,

Μ ε α να μ νή σ ε ις  τ ερ π νό ς  ’ στο  ευρύ  ίφ ιρο ’μ η ν  πεδίον 

Τ ο ύ  ω ρ α ίο υ  τή ς  Σ μ ύ ρ νη ς  λ ιμ έ ν ε ς .

Π νεο υσ ’  a l  a S p a i χ εμ ίζο υ ν  σ ε ιρ ή νω ν  τ ερ π νό ς  μ ελω δ ία ς  · 

I I  '} υχ ή  μ ο υ  ν υ χ β ' ί λ η ν  ιος ν έκ τ α ρ  τ α ς  π ίν ε ι*  

Π νέο υα ’ α ί  ο ύρ α ι μ ’ ώ ^ ο υν  ε ίς  ά ι ι  π ρ ο σ φ ιλ ε ίς  π α ρ α λ ία ς  

Π ού εγ γ ύ ς  μου έκά& ητ’ εκ ε ίνη .

‘ Ό θ ε ν  ά γ ν ο ί σ τ ε ν α γ μ ο ί έν  ν υ κ τ ί  ’ σ τον θεόν άνυ> ύ»ύιτ«, 

Π ρ ο σ ευχ α ι τ ή ς  κ α ρ δ ία ς  Ο ερμαί,

Π λ ή ν  δ ι 'ή μ α ς  α ί σ τ ιγ μ α ί  δ ιό  τ ί  φειδώ '/ώ ς ε μ ε τ ρ ε ϊν τ ε ,

Λ ί  ώ ρ α ϊα ι τ « ύ  β ίο υ  σ τ ι γ μ α ί ;

Φ ευ  ! το ύς α γγ έλ ο υ ς  α υ το ύ  δ Θ εός ε π ί  γ ή ς  δεν « φ ίν ε ι  

Ώ ς  β ρ οτο ί τ α λ α ιτ ώ ρ ο ις  ν α  ζ ώ σ ι,

’ Λ »  χ α ί τ α  βοδα π ο τ ί  τοΰρανού ε ίς  τή ν  γ ή ν  έ π ιχ ύ .η ,

Τ ’ ά φ α ιρ ι ϊ  π ρ ιν  α ύ τ ό  μ α ρ α νβ ώ σ ι.
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Φ 'ΰ γ ’  ή ώ ρ χ ι 'ι  Σ ελ ή ν η , έ» ώ  μ α γ ιχ ώ ;  χ α τ ο π τ ρ ίζ ε ι ,

Τ ή ν  δψ ι*  ele  χ ά τ ν ιτ τ ρ 9v Xeiov

ΙΙνε 'ουσ’  ή  x u a x  iîo ïi  μ ε λ ω ο ί ιν  γ ν ω σ τή ν  π ρ ο β χ ο μ ίζ « ,

’12 Oté. TÍ μ ε λ ω ί η μ χ  Otïov 1

E T .it  το  α  :μ χ  έ χ ε ίν η ς !  β ε β α ίω ς  π ο σ ώ ; s iv  λ α νθ ά νω , 

‘Ρίγος χ»Ρ»; μ ε  κατέχει.
' Α  ! τ ί  β λ έπ ο ι ! Ιδοί* ή σ χ ιά  τ η ς  ’ο τό  2 5 ω ρ  èrrotvo» 

Ά γ γ ε λ ό μ ο ρ φ ο ;,  ά β ρ εχ τ ο ; τ ρ έ χ ε ι .

" Φίλη, ώ φίλη, έπίσχε;· χαρά μου συ ήσο ή μόνη ! ’> 
□  λ·}·,» αυτη άφίπτοΟ" ήρέμα.

Φ ι ν γ ε ι ,  χ α ί σ τρ έφ ο υ σ α  "π ίσ ω  τον ο ίχ τ υ λ ο *  ά .ω  όψόνει 

Έ ν θ ε ο ν  ρ ίιττ ν υ σ ι β λ έ μ μ α .

Ν έα/· ävaxa.lvtjreic Χ ρυ σόν .

Προς άρκτον του Ειρηνικού, έντός των αγγλικών 
κτη'σεων, απέναντι τών νη'σων Κ ο υ ά δ ρ α ς  καί Β α ν -  
χουβ'ερ άνεκαλύφθησαν πλουσιώτχτα στρώματα χου- 
σοΰ. Τ ά  χρυσοφόρχ ταύτα στρώματα ουδόλως κ χ - 
τώτεοα τών Κ.αλιφορ«ιακών, άφθονα εύιεθησχν ιπί 
των οχθών του ποταμού Θόμψωνο;· αλλ’ ίτ ι άφ- 
θονώτερα καθ’ όλον σχεδόν τό μήκος του ποταμού 
Φρέζερ, κα’ι επί τών ρείθρων τών άπότών βραχωδών 
όρέων ρεόντων και έχβαλλόντων εις τον Ειρηνικόν.

Ö χρυσός ουτος εύρίσκεται έπί τής γής η £ ;  
δακτύλους ΰπ’ αύτήν, αόξιι δέ έφ’ όσον τις προσα- 
vxßaivet τόν ποταμόν. Ö ποταμός Φρίζερ είναι ολί
γον γνωστός καί εκβάλλει εις τό λεγόμενον ςηνόν 
τού Ιωάννου Λεφόγκα, όπερ χωρίζει τήν νεαν Αγ
γλικήν Καλιδωνίαν άπό τών νήσων Κουάδρας καί 
Βανκουβέρ. άνομάσθη δέ Φρέζερ, εκ τού πράκτορα; 
Αγγλικής τίνος εταιρίας. 01 Ινδοί καλουσιν αύτόν 
Τ αχοντσή.

Διά νά φθάση τις  έχει πρέπει νά διαπλεύση, άπό 
τού Αγίου Φραγκίσκου μέχρι τού στενού τού Ιίουζέ, 
1 1 0 0  μίλια. Εκείθεν μέχρι τών χουσοφόρων στρωμ- 
μάτων άπομενουσι 1 6 0  μίλλια άπερ δύναταί τις 
να διανύση είτε διά τού ποταμού εντός άκατίων, 
είτε διά ξηράς έπί ήμιόνων.

Μόλις ή άνακάλυψις τού χρυσού ίγε'νετο γνως-ή 
κτί χρυσούς πυρετός κατέλαβε του; Αμερικανούς. 
Ö χρυσόςή.αψε τήν εΰπρηστον φαντασίαν αυτών Χαί 
ήδη έφ’ όλης τής παραλίας τού Ειρηνικού ούδέν 
άλλο βλέπει τις  ή χρυσοθήοας, εμπόρους, (κερδο- 
σκόπους τυχοδιώχτας, άνδρας, γυναίκας, νέους, γέ
ροντας έπιβιβαζομένους διά τήν νέαν γήν τής έπαγ- 
γελίας. Μαγικόν τωόντι τό όνομα τού χρυσού ! ί ί ;  
Χαί αυτό τό πλη'ρωμα τής Αμερικανικής φρεγάτας 
ή Π α ν α γ ία  ελειποτάκτησεν αύτανδρον, καί έτέθη 
ύπό τήν σημαίαν τού χρυσορίόα ποταμού. 0  λιμήν 
τού άγίου Φραγχίσχου είναι σήμερον ό πολυανθρω- 
πώτερος καί εύπορώτερος, διότι χετέστη τό σημεϊον 
τής άναχωρήσεως. ίύπίτών τοίχων των οικιών άνα- 
γινώσκει τις ειδοποιήσεις μεγάλοις γράμμασι γε 
γραμμένας, ότι τό δείνα καί δείνα αίτμόπλουν άνα-

χ ω σ ε ί  α ν υ π ε ρ θ έ τ ω ς  τ ή ν  δ είν α  ή  δ < ι-α  η μ έρ α ν  δ ιά  

τ η .  χουσοφ όρον  γ ή ν , κ α ι  κ ά τ ι  τ ά ς  τ ε λ ε υ τ α ία ς  α γ γ ε 

λ ία ς  σ τ ρ α τ ια  ό λ ο κ λ η ο ο ; χ ρ υ σ ω ρ ύ χ ω ν , σ υ γ κ είμ εν η  

έ ς  Α α ε ρ ικ α .ώ ν , Α γ γ λ ω ν , Γ α λ ϊ ω ν ,  Γ ε ρ μ α ν ώ ν , έ μ ε λ λ ε  

ν ά α χ ω σ η 'σ η  ε ις  τ ό .  νέο» Π α κ τ ω λ ό ν . Μ έχ ρ ι το ΰ δ ε  

1 5 0 0  χ ιυ σ ο θ ή ρ α ι κ α τ ίλ α β ο γ  α έ ρ ο ; τ ή ς  π α ρ α λ ία ς  

κ α ί σ υ .ιλ ε γ ο ν  κ α θ ’ ε κ ά σ τ ^ ν  4 0  5 0  τα λ λ ή ρ ω ν  χ ρ υ 

σόν έ κ α σ τ ο ς . Λ ύω Α γ γ λ ο ι σ υ ε λ ε ;α ν ,  εν τό ς  τρ ιώ ν  

ή μ ε ο ώ * .  χρ υ σ ό ν  α ξ ί α ς  επ έκ ειν α  τ ώ ν  τρ ιώ ν  χ ιλ ιά δ ω ν  

τ α λ λ ή ρ ω ν , β ο η θ ο ύ μ ε * «  α π ο  ακκρά ς ου  ηθ εις ά ξιν α ς. 

Π α :α  τ ο  φρουριον Κ - .λ ο ε λ  τ ΰ »  Ι1 ·ω μ ε ν ω · Π ο λ ιτ ε ιώ ν , 

Α μ ερ ικ α ν ό ; τ  ς  σ ν ν έλ ες ε  ι ϊ .χ  το ύ  ίδ ιου  τρ ό π ο υ  εν 

τ ό ς  1 5  η μ ερ ώ ν  χ ρ υ σ ό -  4  χ ι λ ιά δ ω ν  τα λ λ η 'ρ ω ν . Μ ε ια  

τ ώ ν  Α μ ερ ικα νώ ν έ ι γ α ,ο ν τ α ι  κ α ι α ύ τό χ θ ο  ες  ί ·δ ο ί, 

α β λ α β ε ίς ,  ώ ;  λ έ γ ο υ σ ι» , α λ λ ά  π εο ισ σ ο τέρ α »  δ * ικ ·ύ ο ν - 

τ ε ς ,  δ ε»  ή ςευ ρ ο μ εν  δ ι ι τ ί ,  σ υ μ π ά θ ε ια ν  π ρ ό ς τ ο υ ς  

Γ ά λ λ ο υ ς ,  ή  το ύ ς Α γ γ λ  υς κ α ί Α μ ερ ικ α ν ο ύ ς. Ó  μ έ χ ρ ι  

τ ο ΰ δ ε  ϊ ι ρ ιθ ε ίς  χ ρ υ σ ό ; είν α ι τ ή ς  κ α λ λ ί σ τ η ;  π ο ιό τ η τ ο ς .  

Τ ά  τρ ό φ ιμ α  ε ι  α ι σ π χ . ι α  κ α ι ε ί ;  μ υ θ ώ δ ε ι ;  τ ι μ ά ς  

κ α θ ’ ό λ α  τ ά  α ν ώ τερ α  το ύ  χ ν τ α α ο ΰ  μ έ ρ η , ά λ λ ’ ο ί 

Α μ ερ ικα νοί έμ π ο ρ ο ι α κ έ ι τ ε ι λ α ν  ή δ η  κ α ί ε ξ α κ ο λ ο υ -  

θούσι ν α π ο σ τ ε λ λ ω τ - .  τ ρ ο φ ά ; χ α ί  π α ν τ ο ία  π ρ ό ς  τ ή ν  
σ υν τη 'ρ τσ .ν  χ ρ η 'σ ιμ α .

Τ α  ν£α χ ρ υ σ ω ρ υ χ ε ία  μ α κ ρ α ν  τ ο ύ  ν ά  έ λ α τ τ ώ σ ω σ ι  

τ η ν  ά ς ιχ ν  τ ώ ν  τ ή ς  Κ α λ ιο ο ρ ν ία ς , θ έλο υ σ ιν  α υ ξ ή σ ε ι  

μ ά λ ισ τ α  α ύ τή ν . Í J  δ ;α  τ ο ύ  άγίου  Φ ρ α γ κ ίσ κ ο υ  ό δ ο ς  

είν α ι ή  α σ φ α λ έ σ τ ε ρ α , ή τ α χ ύ τ ε ρ α  κ α ί ο ΐκ ο ν ο μ ικ ω - 

τ έ ρ α  π ρ ο ς  τ α  χ ρ υ σ ω ρ υ χ ε ία ’  τ α ύ τ η ν  δέ π ά σ η ς  ά λ λ η ς  

π ρ ο τ ιμ ώ σ ιν  ο ί ά φ ’ δ λ ω »  τ ώ ν  μ ερ ώ ν  το ύ  χ ό σ μ ο υ  μ ε -  

τ α ν α σ τ ϊ Λ ν τ ε ς  χ ρ υ σ ο ό τρ α ι. Λ εν είναι λ ο ιπ ό ν  δ υ σ χ ο -  

λ ο ν , ή  Κ α λ ιφ ο ρ ν ία , χ ώ : α  ϊ> φ ·.ρος Χ α ί υ γ ιε ιν ή , νά  

έλκύβρι π ρ ο ς έ  α υτή ν  νέους α τ ο ικ ο υ ς  Χαί νά  κ α τ σ τ ή ,  

χ ώ ρ α  ευ δ α ίμ ω ν  κ α ί σ υ β ή ν  π ο λ ιτ ισ μ ο ύ  τ ώ ν  α π ο λ ί
τ ι σ τ ω ν  ϋ ε ί . ω ν  μ ερ ώ ν .

Η ά γ γ λ ικ ή  Κ υ β έ ρ .η σ ις  σ κ έ π τ ε τ α ι  ό π ω ς  ά ν ευρ η  

οδόν ί τ ι  σ υ ν τ ο μ ό τ ε ρ α « , σ υ γ κ ρ ίν ω ;  δ ε  έλ α β ε  π ρ ό ν ο ι

α ν π ερ ί τ ή ς  » σ φ α λ ε ία ς  τ ώ ν  χ ρ υ σ ω ρ ύ χ ω ν .

Ε  ·ώ  ά ν α κ ά λ υ ψ ις χμ υσού  έ γ έ ν ετ ο  επ ί τ ή ς  α ρ κ τ ικ ή ς ,, 
ά λ λ η  ο ύ χ  ή τ τ ο ν  έ π ι σ ε χ ο ς  α ν α κ ά λ υ ψ ις έ γ έ ν ετ ο  έ π ί  

τ ή ς  μ ε σ τ υ ο ρ ιν ή ς  π α ρ-α λία ς τ ο ύ  Ε ιρ η ν ικ ο ύ . Μ ε γ α  

Α ρ χ ιπ έλ α γ ο ς  » ν ε κ α λ υ φ θ τ  έ π .  τ ή ς  οδού τ ή ς  Ν έα ς 

Ο λ λ α ν δ ία ς , ά γ ν ω σ τ ο ν  μ έ χ ρ ι  τ ο ΰ δ ε  είς τ ή ν  Γ ε ω γ ρ α 

φ ία ν . Ε ί ;  τ ·  π έ λ α γ ο ς  τ ο ύ τ ο  ί σ ω ;  α π ω λ έ σ θ η σ α ν  τ α  

π λ ο ία , ά τ ιν α  κ α τ ά  κα ιρ ούς ιν α χ ω υ ή σ α ν τ α  ε ί ς  τ ή ν  

Α υ σ τ ρ α λ ία ν , δ εν  ίπ ίσ τ ρ ιψ α ν , κ α ί  π ερ ί τ ή ς  τ ύ χ η ς  

τ ώ ν  ό π ο ιω ν  ο ϋ δ εμ ία  έλ ή φ θ η  α γ γ ε λ ία .'Α ς  ά φ ή σ ω μ εν  

τό ν  π λο ία ρ χ ο ν  Ιν ώ β ιν ;  > α  μ α ;  δ ιη γ η θ ή  τήν ά ν α κ ά -  
λ υ ψ ιν .

« Αναχωρήσας, γράφει οΰτος, έκ Λιβερπούλ τήν 
8  Λεκεμβρίου τού I 8 5 / , εύρέθη» τήν 2 2  Φεβρουτ- 
ιίου περί τήν δΟ f  ώραν είς τ ή ν  5 2 °  4 0  Μ.Π. καί 
2 3 °  Α.Μ. Λαϊλσψ δεινή υ ΐ ς  κατέλαβε καί ό όριζων, 
ενεκα ταύτης, ε ί χ ε  σκητισθή. Μετά μικρόν έπϊλθευ 
αιθρία, διαρκούσης τ ϊ ί  όποια; ένόμισα οτι διαβλέ
πω γήν. Περί τήν πρωτην ώραν, δέν μ.οί έμεινε 
πλέον ά.νφιβολία, άκα χομε« ταύτη; τρείς μόνα; 
λεύγα;, ή ίυ .ά υ η ν  νά πλησιάσω πλειότερον άκινδύ- 
νως, διότι δ2 0  πηχών βολίς ϊ«ν εϋρισκε πυθμένα^
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άλλ’ έπροτίαιισα να ιχείνω πελαγιζόμε«ος, καί νά 
πέμψ.υ λέμβιν μ.ετά τ.νω< ναυτών υπό τά ; διατα- 
γά ; τού πρώτου ά;ιωΐΑατικου, όπως ίιερευ.ήτιυσι 
την χώοαν. Η μεγαλητέρα νήσος εφάνη έχουσα 
έκτασιν δώδεκα λευγών. Οί υψηλότεροι λόφοι αϋτής 
είχον ύψος 5 0 0  ποδών ϋπεράνω τής επιφάνειας της 
θχλάτση; και ήσαν χιονοσκεπείς. ΓΙώ και που πα
ρουσιάζονται μαύραι κεφαλαί βράχων ποικιλλουσαι 
τήν θέαν επί το γοαφικώτερον. Τα ρεύματα μας 
εΤχον μεταφέρει ά·επεισθήτω; πρός νότον, δτε εϊ- 
δομεν, πρός μέγαν ήμών θαυμασμόν, πχοουσια- 
ζόμενον ενώπιον ήμών εύρύτατον μυχον, έ«τός τού 
οποίου ί,σχν ήγκυροβνλη χένα πολλά πλοία. Μετά 
τινα στιγμήν άπετπάσθη ίξ  ένός τών πλοίων λέμ
βο; ήσις δέν έβραδυ-ε νά μάς προφθάση· yΑνθρωπός 
τις ά.εβη καί μάς ά -ήγγειλεν ότι ήτον ό κυοερ.ή- 
τ η ; τού Αμερικανικού πλοίου JΟί,φορύ. Αί νήσοι 
είς τά ; όποιας εύοισκόμεθα ειχον άνακαλυφθή ϋπ’ 
αύτοΰ πρό δεκαοκτώ μηνών. Ούτος δέ συμφώνως 
μετ' άλλων φαλαινοθηρών μετήρχοντο τήν αλιείαν 
τών θαλασσίων ελεφάντων, ήτις έδιδεν αύτοΐ;πλου- 
σιώτατα ωφελήματα. Τά θαλάσσια ταύτα ζώα το - 
σούαον άφθονούσίν είς τήν θαλασσαν εκείνην ώ στε, έν 
τ ώ  διαστή κατι τών πρώτων £ ; μη.ών, μόνα τά 
πληρώματα δύω πλοίων έξήγχγον 2 5 ,0 0 0  βαρέλια 
λίπους από τών ζώων τούτων.

Είς τά ; νήσους ταύτας ζώσιν ώσχύτως αμέτρη
τα στίφη λιποχχνών, χηνών, νησσών καί παντο- 
δαπά τετράποδα τών όποιων τά δέρματα είσί πβ- 
λυτιμώτατα. η

Τού νέου Κολόμβου ή χαρά ύπήοξεν άνέχφραστος, 
ότι άνεκάλνψε τήν νέαν ταύτην γήν, άλλ’ ή χαρά του 
αϋτη ύσεί καπνός διεσκεδάσθη, ότε είδεν άλλον πρό 
κύτού νά τύχη τής δόξης τή ; άνακαλύψεως.

( Εκ τού Ρίγα τής Ζακύνθου. )

II  ΚΑΛΗ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ.

Κ Α Ι  Π  Τ Ο Υ  Τ Ρ Ο Π Ο Υ  Ε Υ Γ Ε Ν Ε Ι Α .

ο  ΚΥΡΙΟΣ ΑΛΙΑΦΟΡΙΟΣ (W oQsieur S an s-g en e)

’Εγνωρίσατε βέβαια τόν Κύριον ’λδιαφόοιον, δι
ότι τό χα.Ιόν  τούτο ά γ ό ρ ι,  ώ ; όνομ.άζει αύτός 
εαυτόν, άπό τ ή ; έπανα^άπεω; τού 1 8 3 0 , χ α ίμ ά - 
λι^χ τ ή ; τού 18 4 8 ,  εύρίσκεται σχεδόν πανταχού.

Έ ά ν ό Κ . 'Αδιαφόριο; εύρεθή πλησίον σου εϊ; 
τό θέατρον, άρκεϊ νά συσταλθή; ίπ ω ; άφήτρ; 
ελευθέρου; τού; όιαγχωνισμού; του, καί εγεινε; φί
λο ; του. ’Αρχίζει συνομιλίαν μ.έ τήν λέξιν Κ ύ ρ ιε' 
ε ί; τήν δευτέραν πράξιν σά; λέγει ά γ α π ιμ ΐ jioc, 
καί είς τήν τρίτην ψ ι.Ιτατέ ιιο ι, καί ιδού έγείνατε 
ήδη παλαιοί φίλοι, ’ϋξεύρει τά πάντα, καί τά  πάν
τα διηγείται εύθύμως καί μ.ετά πονηριάς καί τίνος 
εύφυί'ας ήτις σε τέρπει. Σας λέγει τό όνομά του 
χωρίς νά τόν έρωτήσητε, καί σάς αρπάζει τό ίδ ι- 
κάν σας. ’λφ’ού δέ τελείωση ή παράτχσις, σας φω

νάζει νά τόν άκολουθήσητε ί*α  μή (λέγει) συντρι
βή τε είς τήν πίεσιν τού όχλου έν τή  έζοδω’ όταν 
δέ φθάσητε είς τήν όδόν, χώνει τόν τόν βραχίονά 
του υποκάτω τού [δικού σου, καί σέ συνοδεύει, 
θέλοντα καί μή μέχρι τής θύρας τ ή ; οικίας σου, διά 
νά σέ προφύλαξη άπό κλέπτας- φθχσχς έκεϊ σού 
σφίγκει τήν χεΐρα, καί ο ύ γ ί α ι η ,  φ ι.ΐρ α τ ί ριοι » , 
σοί λέγει καί αναχωρεί συρίζων. ’λναβαίνων τήν 
κλίμακα λέγεις καθ’ έχυτόν. ο'Γί ά .ΙΑ οιόζιχοςάνθρω
πος, αλλ’ είναι χαΑό π α ιδ ί» .

Τήν επαύριον υπάγετε εις τήν έφεσπερίδα τής Κ .
Β . . . . Αίφνης ανοίγεται ή θύρχ τή ς αιθούσης καί 
είς αύτήν εισέρχεται άνθρωπός τ ις , πριν ή λάβωσι 
καιρόν νά τόν άναγγείλωσιν είναι ό Κύρ ’λδιαφό- 
ριος, φορών βουρτοϋχον, καί ύποδήματα όλίγον 
.Ιασπω ριενα, άλλά τ ί  πειράζει ! τοιούτον καλής 
ψυχή; παιδί φροντίζει π οτέ διά τήν έθιμοτυπίαν ;  
Είσαι 6 πρώτος τόν όποιον βλέπει’ τρέχει πρός σέ, 
καί λαβών τήν χεϊρά σου τήν σφίγγει ε ί; τρόπον νά 
σού σπάση τα δάκτυλα, καί σέ έναγκαλίζεται. α 
τ ί ευτυχία, φίλε μου, νά σας εΰρω έδώ ’ άλλά συγ
γνώμην, νά παρουσιασθώ πρώτον ε ί; τόν οικοδεσ
πότην καί τήν οικοδέσποιναν, ο καί δέν σοί λέγει 
πλέον λέξιν δι’ όλης τής εσπέρας.

Μετά ταύτα πηγαίνει καί ρίπτεται έπ ί άνακλιν- 
τήρος, τού όποιου καταλερόνει τό δαμασκηνόν ύφασ
μα μ* τά  ύποδη'ματά του· έπειτα δέ έκβαλλει εκ 
τού θυλακίου του μεταξω τήν σκούφιαν, τήν όποιαν 
φορεΐ, έπί προφάσει μήπως άρπάξη χαταβροήν 
έγείρεται, καί υπάγει καί σύρει τό σχοι δον τού 
χόοδωνος’ έμφανίζεταιείς εκτώνϋπηρετών. « Γιάννη, 
τώ  λέγει, φέρε λίγα ξύλα, αυτή ή φωτιά κοντεύει 
νά σβύση. » θέτει δι’ ιδίας του χβιρος τρείς ζ ν .Ιά -  
ρα«ς έπ ί τ ή ;  Ιγ ία ς ,  καί τάς σκαλεύει έω ς ού άνά- 
ψωσι καλώς’ έπειτα  δέ άνοίγων όπισθεν τά  κράσ
πεδα τού φορέματος του, ς-ηρίζει τά  νώτα έπί τού 
μετώπου της 4ς-ί«ς, » « ί θερμαίνων τά  σκέλη αρχί
ζει νά ύποτονθορύζη κάνέν ΐδικόν του μελώδημα· 
έάν εύρη κιβώτιον έπί τής ές-ίας, τό ανοίγει, λα μ . 
βάνει τάς έν αϋτιί) περιεχομένας έπιστολάς ή γραμ
μάτια, καί άναγινώσκει αϋτά· εάν δέ βιβλίον τ ι  τώ  
άρέση λαμβάνει αϋτό καί τό έμβάλλει αναφανδόν 
είς τό  θυλάκιόν του. Διά νά κάμη μίαν νίανιδα 
νά Ουμοιση, αρπάζει έν ρόδον άπό τής κεφαλής της, 
καί τό βάλλει είς τήν θηλειάν του’ άπό άλλας δέ 
τινας αποσπά ταινίαν, κ .τ .λ . κ .τ .λ .

Αίφνης έρωτά τραναφώνως —■ Τί ώρα είναι ;  καί 
χωρίς νά συλλογισθή ποσώς τήν μεγάλην ταύτην 
πχράβχαιν τής χρηστοήθειας, ποοσκαλεί τόν υπη
ρέτην διά τού κώδωνος καί ο Γιάννι, τώ  λέγει, 
φέρε μου τό καπέλλο ρ.ου’ τ ’ άφήκα ’ςτ·,ν άντικά- 
μερα ». Πλησιάζει τότε τό κάτοπτρον, έκβάλλε'ι 
τήν σκούφιαν του, βάλλει τόν πίλον του καί έξέρ - 
χεται μέ βήμα γοργόν, χωρίς νά είπη λέξιν είς 
ούδένα.

"Απαντε; θεωρούσιν αύτόν έξερχόμενον, καί λέ
γουσι πρός άλλήλους’ ι  Είναι παράξενος άνθρωπος 
αύτός ό Κύριος ’ Αδιαφόριος, άλλά πολλά καλής
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ψυχής. 'Αλλοις τε  εΤναι βαρόνος, καί έχει τεσσαρά
κοντα χιλιάδάς φράγκων εισόδημα· είναι δέ καί 
έλευθέριος καί άγαμος· όθεν άςιόλογος γαμβρός !

Τήν επαύριον, καθ’ή-; ςιγρ,ήν μέλλεις νά καθίσης 
*ίς τήν τραπεζαν, ανοίγεται ή θύρα σου, καί κ ά 
ποιος εισέρχεται, χωρίς νά προαγγελθή· είναι ό 
Κύριος ’Αδιαφόριος, όστις φωνάζει n|vIi/ φίλε μου, 
ή πεθερά μου μ ’ άγαπα, διότι σάς εζήτουν διά νά 
με προσκαλέσητε εις το πρόγευμα ! » καί χωρίς 
νά περιμείνη τήν άπάντησίν σας, λαμβάνει έδραν, 
κάθητε εις τήν τού οικοδεσπότου θεσιν, δράττεται 
μαχαίρας, καί αρχίζει νά κατατέμν-ρ· ένώ δε δια
νέμετε το φαγητόν εις τήν βίκογένειαν ή τούς συν- 
δαίτορας σας, εκπω ματίζει £ν βωκάλιον καί γεύε
τα ι τού οίνου. «  Πώς ονομάζεται ό υπηρέτης βας ; 
—  Φ ιλιππις. —  Φ ίλιππε, λέγει, πήγαινε νά μού 
φέργ,ς ολίγον άσπροκρασί, διότι τό μαύρο μι βλάπ
τει" φρόντιζε δέ οταν μού φέρης τον καφέν νά 
ήναι πολύ ζεστός, καί τό οινόπνευμα ( C ognac ) νά 
ψναι καλλίς-η; ποιόττ,τος. »

—  Φίλε μου, λέγει, θέλω νά σ’ έχω  μαζύ μου 
σήμερον όλην τήν ημέραν ή αμαξά μου είναι κάτω 
καί μας περιμένει.

Τόν συνοδεύω λοιπόν, καί ύπάγομεν εις τήν έξο· 
χήν· εις τάς έξ ώρας φθάνομεν εις τήν οικίαν του, 
•που γεύμα λαμπρόν, καί τρεις ή τέσσαρας έκ τών 
εύθυμων φίλων του μάς έπερίμενων· τρώγομ.εν, 
πίνομεν, γελώρ.εν, φλυαρούμεν επί μίαν καί ήμί· 
σειαν ώραν · έφθάσαμεν μ έ καλόν κατευόδιον εις 
τόν Καμπάνιον οίνον, τού όποιου άπερροφήσαμεν 
δύο ή τρία ποτήρια, ότε αίφνης εγείρεται ό ές-ιά- 
τω ρ, καί υπάγει . . .  νά πλαγιάση !

—  Είναι έξαλλος ! λέγω.
—  Τώ  όντι μοί άποκρίνονται οί τρεις φίλοι 

του άλλ’ είναι χα.Ιύ π α ιδ ί ,  δλως δι’ όλου ν άν  f a -  
ο ό ν  τόν έσυνειθίσαμεν, καί κάμναμεν καί ήμεϊς 
ώς αύτός. Λοιπόν φέρετε τόν Καμπάνιον, καί t ;  
πίωμεν εις υγείαν τού έστιάτορός μας.

Ευτυχής ό άγαμος έκεϊνος, ό^ις έχει τεσσαρά
κοντα χιλιάδων φράγκων εισόδημα, καί δύναται 
πανταχού νά κάμν-ρ όπως Οέλη !

1. Διά νά δύναταί τις νά πράττη άτιμωρη- 
τεί ώς ό Κύριος ’Αδιαφόριος, πρέπει νά ήναι τ ε σ 
σαράκοντα έτών, νά έχ·ρ τεσσαράκοντα χιλιάδων 
φράγκων εισόδημα, καί σκοπόν νά νυμφευΟή.

2 . "Λνευ τών προσόντων τούτων, ό Κύριος Λ0ι- 
«φόριος παύει τού νά ήναι Αγαπητόν πρω τότυποι-, 
καί καθίσταται αγροίκος καί χονδροειδής.

3 . Αλλ’ όπως δήποτεοϊ τρόποι του δεικνύουσιν, 
•τι τόν μ έίει δι’ έαυτόν μόνον καί δι’ ούδένα 
άλλον.

4 . "Ο τι στερείται ανατροφής, καί δέν ήξεύρει 
τ ί  πράγμα είναι ή ευγένεια.

5 . ’Επαναλαμβάνω δέ ότι, ή αληθής ευγένεια 
ενοικεί είς τήν καρδίαν- ό έξασκών άδιακόπως τα 
4ξής άςιώ ματα, τά  όποια είναι τόσον αρχαία όσον 
• πολιτισμός, θελει είναι πάντοτε ευγενής- · Μή 
κάμνετ» πρός τούς άλλους ί τ ι  δέν θέλετε νά σάς

κάμνωσιν αυτοί, καί π ρά ττετε δι’ αυτούς ό ,τι 
έπιΟυμείτε νά πράττωσι δι’ ύμάς. ’Αγαπάτε καί 
θέλουν σάς αγαπάν. >

Καί όυ.ως δύναται νά συμβή περίστασις, έν ·ρ 
ή άγαθότης τής καρδίας δεν άρκεϊ διά νά καμη 
τόν άνθρωπον εύγενή. 11 Ις-ορία τού ταλαιπώρου 
Νικολάου Πατούλη άποδεικνυει τούτο σαφώς ί 
θέλω σάς τήν διηγηθή.

(Έπεται συνέχει«).

ΛΟΝΔΙΝΟΥ ΑΠΟΚΡΥΦΑ.
— ♦ » *  -  "  -

(Συνέχεια).

Τά θεωρεία όπου ύπΐρχον Kupíat, ίφά.ησαν ήτ- 
τον θορυβιόδη. Αλλα πλέον τού ενός ωραίου προσώ
που έκρυφθη όπισθεν τού έιπιδιου του διά νά μειδι- 
άσγι, καί ή λαίδη Καμβέλλη ώμολόγησεν ότι ό Cpí«v 
δέ Λάνσεςτρ ήτο μέν κσκός κωμωδός, πλήν είς ά- 
κρον άγαπητός.

Ó λόρδος Ασπροπυργίτης όμως, τό άντικείμενον 
τής ϋβρις-ικής ταύτης περιεργείας, εμενεν ώς ε’μβρόν- 
τητος. Λοιπόν, μιλόρδε αδελφέ! είπεν ό αδιάλλα
κτος Βρίαν.

Ó Κόμης ήνέωξε τό τόμα ώς μέλλων νά όμιλή- 
ση, καί ή σιωπή αύτυύ έπανηλθεν ώς διά μαγείας. 
Αλλά δέν ήκούσθη άλλο ει'μ,ή ή ισχνή φωνή τού ύ- 
ποκόμητος Λαντούρη Λούκη, λέγοντος’

—  Σάς βεβαιώ ενόρκως αγαπητέ, ότι ήθελα δώ
σει τρία λουίζια, άν μ ’ έδιδε κανείς τό διοπτρόν 
μου. . . Σάς ομιλώ σπουδαίως! δέν βλέπω διόλου.

Ó κόμης μή δυνάμενσς νά προφερη, έρριψε κα
τά τοΰ α’δελφού τον βλέμμα φονικον. καί μετά με
γίστου κόπου έσυρε τό παραπι iv.vj„ ¿  του θεωρείου 
του καί δέν έφαινετο πλέον.

Τήν στιγμήν ταύτην ήγέρθη μέγας θόρυβος είς 
τούς διαδρόμους και εις τήν πλατείαν τού θεάτρου. 
Νέον πλήθος είσερρευσεν ίπί τών ήδη καθημένων 
θεατών, καί ϋβρίζοντες καί δερ-όμενοι έϋυρίευσαν ίξ 
εφόδου άπάσας τάς κατεχομεν»; ϊδρας. Ητο ϊννάτη 
ώρα καί ήμίσεια' ήτο ή στιγμή της ήμ ιστίας τιμής, 
προνόμιον λίαν προσφιλές είς τόν όχλον τού Λον
δίνου, τού όποιου όμως κατσχράται είς τρόπον 
παχυλώτατον καί ά«εδαίστατον. Βοηθούμε «ος δέ 
ύπό τής τύρβης ταύτης όΒρίαν έξέφυγε' ά δε Γιάν
νης λαβών παλιν το κιβώτιον τών παστιλλ ων τώ  
άπέδωκεν είς ανταλλαγήν τήν κομψήν καί συρμοφ.λη 
ενδυμασίαν του. Ιόν τούτοις σκηνή παράδοξος ουνέ- 
βαινςν έν τή  αίθούοη. Καθ' ή* στιγμήν ή οχλαγωγία 
τή^ήμισειας τιμής ήρχιζε ·,« καταπρου-ηται, ή ·.- 
ούσθη έζ έ·ός τών έμπροσθινών θεωρείων κρσυνή 
γυναικεία, κραυγή αδημονία; καί τρόμου- εξήρχετσ 
εκ τού θεωρείου τού συνεχόμενου αμέσως p ira  τής 
σκηνής, ir .ju  ή Λαίδη Β . . . έπερίμενι μόνη τον 
ίιδοξον προστάτην της.
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'Απαντα τά  βλέμματα, ατινα προηγουμένως 
ήσαν έστραμένα πρός τό άπεότατον τής αιθούσης, 
ϊνα εύφρα-θώσι διά τήν κατα.σχύνην τοΰ κόμη- 
τος À σπροπυργίτου έστράφησαν πρός τό μέρος τής 
σκηνής.

Είδον τήν Λαίδη Β . . .  ώχράν, καί μέ χαρακ
τήρας τεταραγμένους, έξορμώσαν δρομαίως έκ του 
θεωρείου τη ς , καί κράζουσαν είς βοήθειαν, καί σχε
δόν πάραυτα έφάνη έν τώ  θεωρείω ή ακίνητος 
όψις Τυρρελου τού τυφλού, £ν πάντις έγνώριζον ύπό 
τό όνομα του Σίρ έδμονδου Μακενσή.

Ô Σάλιαγκάκης μετημφιεσμένος εντελέστατα ώς 
zÇ irrtU jiar, υπήγε καί έκρουσεν θαρραλέως είς τό 
θεωρειον του Λουκός του ίόρκου, κρατών είς τήν 
χεΐρα έγγραφόν τι.

—  Μιλαίδη, είπε, χβιρειών λίαν εΰσεβάστως, 
ό μιλο'ρδος δούξ με ςέλλει πρός τήν ύμετέραν αυ
θεντίαν, διατάξας με νά τη ¿γχειρήσω τήν αγγελίαν 
ταύτην.

Καί ταΰτα είπών, προσήνεγκεν αϋτή τό γράμ
μ α , ή δέ Λαίδη Β . .  . ήπλωσε τήν χεΐρα διά νά τό 
λάβφ· αλλά καθ’ ήν στιγμήν τά δάκτυλά της ήγ- 
γισαν τό χαρτίον, όΣάλιαγκαςήρπασεναϋτά βιαίως, 
καί δι’ ανήκουστου α’ταραξίας, ήγωνίσθη ν’ απόσπα
ση τό αξίας χιλίων λιρών άδαμάντινον δακτυλίδι- 
όν της. ί ΐ  λαίδη Β . .  . ριιίνασα εμβρόντητος διά 
τήν τοιαύτην άπίστευτον έπίθεσιν, δέν ήδυνήθη πα
ρευθύς νά έκβάλφ κραυγήν ότε δέ τέλος ό λάρυξ αύ- 
τής κατώρθωσε νά έκβάλη οίμωγήν, ό Σάλιαγκας 
ήδη νικηφόρος έξήλθε τοΰ θεωρείου, καί έγένετο 
άφαντος μετά τοΰ δακτυλιδιού.

Η λαίδη Β  . . .  έξω  φρενών, ίξώρμησε πρός κα- 
ταδίωξίν του, άλλ’ έπ’ αύτοΰ τοΰ ουδού προσέκρου- 
οε κατά του ταλαιπώρου Τυρέλλου τοΰ τυφλοϋ, ή 
κάλλιον είπεΐν κατά τοΰ Σίρ Εδμόνδου Μακενσή.

—  Αφήσατε με νά περάσω, κύριε 1 · .  . άνεβό- 
ησεν, —  α’φήσατί με I κλέπτης ! . . .  κλέπτης ! . . 
‘ Ο ταλαίπωρος τυφλός έπειράθη τό κατά δύναμιν νά 
τήν α’φηση νά περάση, άλλ' ή κακή μοΐρα εχωσε 
τήν ουράν τη ; καί ένταΰθα. Συνέβη μεταξύ αύτοΰ 
καί τής λαίδης Β  . . .  ότι συμβαίνει μυταξό τών 
ύπερευγενών εκείνων διαβατών, οΐτινες συναπαντώ- 
μεν·ι επί τού παραδρόμου ( tro tto ir  ) παραμερίζουν 
καί οϊ δύο συγχρόνως πρός το αύτό μέρος, έπειτα δέ 
πάλιν όμού είς τό άλλο, καί οΰτω καθ’ έξης, είς 
τρόπον ώστε νά ίμποδίζωσιν άλλήλου; έπί ήμίσειαν 
ώραν οσάκις ή Λαίδη Β . . . έρρίπτετο πρός τά δε
ξιά, ό Σίρ Εδμόνδος τήν έμιμεΐτο" οσάκις δέ πρός ά- 
pir-tpàv, εϋρισκε τόν όυτως αζιολύπητον τοΰτον 
άνθρωπον εμπρός της.

—  Λέν είναι ίδικόν μου, εφώναζεν άσθμαίνουσα 
ό»; παράφρων, ή  A. Β. ύψηλόττς μοί τό έδάνεισε... 
μοί τό ένεπιστευθη ! . . είναι άδάμας τοΰ στέμμα
τος, οί ! θ εέ  μου! . . άδάμας χιλίων λιρών ! . . .  
Συλλαβετέ τον ! .  .  Βοήθεια !

Τέλος, ένισχυομένη ύπό τής απελπισίας, έλάβετο 
τών δύο βραχιόνων του Σίρ Εδμόνδου Μακενσή,

καί ώθήσασα αύτόν σφοδρώς είς τό θεωρεΐο’ν της, 
έδραμεν, έξω φρενών, διά τών διόδων τοΰ θεάτρου.

0  Σίρ Εδμόνδος όστις ούδέν είχεν ι’δεΤ, καί ούδέν 
έννόησεν ό χαΡ μ ίνος, έθεσε τήν χεΐρα ϊπί τοΰ ζτ.- 
ρίγματος τοΰ θεωρείου, και Ιρριψε διά τής αίθούσης 
τά νεκρά βλέμματά του.

έν τούτοις ό Σάλιαγκας απομακρυνθείς αρκούντως, 
ήδυνήθη έν άνέσει νά περιέλθη τήν αίθουάαν τοΰ 
θεάτρου, καί φθάσας είς τό θεωρειον της Λαίδης 
ώφελείας, τό όποιον εύρενανοικτόν, είσήλθεν είς αυτό.
Α κόμησσα πρσκύψασα έκ τοΰ θεωρείου της, έπει- 
ράτο νά μάθη τ ί συνέβαινεν απέναντι αύτής, καί 
πόθεν προήρχονται αΐ φωναί τής Λαίδης Β . . .  6  δε 
Σωσάνν« έξεναντίας, έθεώρει σύννους τό με'ρος τό 
όποιον ειχεν άφήσει ό Βρίαν, είς τό άπώτατον μέρος 
τής αίθούσης, κάτωθεν τοΰ θεωρείου τοΰ κόμητος 
Ασπροπυργίτου. 0  Σάλιαγκας ήψατο αύτής όπισθεν 
τού ώμου της δια τοΰ δακτύλου προσφέρων «ιγαλέως 
Κ ν ρ Ια  ιη ς  γυχτός  !

Η ώραία κόρη έστράφη έντρομος.

•—  Συγχωρήσατέ με, υψηλότατη, είπεν ό Σαλι- 
αγκας μειδιών, βάλετε τοΰτο είς τόν κόλπον σας* 
είναι ενέχυρον άπό τούς αύθέντας μας.

Η Σωσάννα έλαβε τό ύπό τού Σάλιαγκα προσ- 
φερόμενον καί τό  έβαλεν είς τόν κόλπον της, ούτος 
δ ι άνεχώρησε διά τάχους, καί άπέδρα διά τής θυ
ρίδας τής οίγούσης είς τήν σκηνήν.

θ '-  Ή  ν ύ ζ  τώ ν δ ύο  π α γ ίδ ω ν .

Περί τήν ώραν ταύτην ό Κόμης λσπροπυογίτης 
επίστρεφεν εις τό μέγαρόν του. Κατέβη έκ της άμά- 
ξης του χωρίς νά είπη λέξιν, α’νέβη βραδέως τήν 
κλίμακα τής οικίας του, καί έκλείσθη είς τήν βιβλι
οθήκην του.

Ητο τοΰ θανάτου ωχρότερος, καί οί οφθαλμοί του 
είχον τό  βλέμμα άόριτον, άκατον, καί έκπεπληγμέ- 
νον ώς τών ύπό παραφροσύνης άπειλουμένων. Κα- 
τέπεσεν «κ βαθροιν εις τινα έδραν, άπέρριψε τόν 
πΐλόν του καί ¿κράτησε τήν κεφαλήν του μεταξύ 
τών δύο χειρών του.

Παράδοξόν τι καί εκπληκτικόν ήτο ή τβραχή 
τοΰ άνθρώπου τούτου, συνήθως τοσοΰτον ψυχροΰ, 
καί τόσον καλώς τεθωρακισμένου διά τοΰ άγγλιχοΰ 
καί αριστοκρατικού έγωϊσμοΰ του· άλλ ή αδημο
νία διεισέδυσε διά τού θώρακος τούτου ώ ς ξίφος 
πριονις-όν καί σηψεδακές μέχρι τής κορδ-.ας του, 
όπου χειρ άνηλεής τό πεοιές-ρεφεν άδιακόπως καί 
άδυτωπήτως.

ί)  κόμης Ασπροπυργίτης ήτο πεντηκονταετής πε
ρίπου' τόπρόσωπόν του παριίχεν ασθενή τινα όμοιό- 
τητα πρός τό τοΰ αδελφού του, άλλ ή έκφρασίς του 
ήτοπάντη διάφορος ¿ξέφραζε θυμαλγή απάθειαν, με- 
μιγμένην μετά συμπτωμάτων μανιώδους όργής, 
άτινα έγχαράτονται καί ένσαρκιΟνται μετα τον γή
ρατος επί τοΰ πρωσώπου ανθρώπων αιματηρά; κρα- 
σεως. Εμά«τευι δέ τις ευκόλως το έν τή  καρδία αυ
τόν σχηματισθέν κενόν, τήν άνίαν, τήν αηδίαν ήτις
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*πακολουθεί εί; τόν κόρον τών έπ-.θυμιών άλλ’ ϋπήρ- 
χεν έντή *νια τχύ-rifl, ή ' πολλοί θεω»ούσιν ώ ; »α

τά  φαντασίαν χχκόν, αληθής άλγηδώ*· ή  λύσσα ίπ ά - 
λχιε κατά τής α’πχθιιχς, καί ή κχτατρύχουσχ αυ
τόν άδημονία ένεφώλευεν ώ ; ό-ρ-.ς φαρμακερό; τις 
τά σπλάγχνα του.

έ π ί  πολύν γοόνον ύπήρξεν έκ τών πλέων άκο- 
λά^ων φαυλοδιχιτω/ τού Λονδίνου- έκυλίετο χτηνω- 
δώς ε ί; μυ7 ΐκά όργια, καί σχεδόν κατά μόνα;, καί 
δεν είχε κάν τήν πρόφασιντή; ηδονή;, διόTt παντού 
τον ήχολού9ει ή χρονική άνία του, καί έπραττε το 
κακόν μ ετ’ ανορεξίας.

Αιατελέσα; έπί δέκα λεπτά εις εντελή ακινησίαν 
ίν τϊί έδρα του, ή ̂ έρ 9η αίφνης- τό πρώην ώχ»όν 
πρόσωπόν του είχε τώρα το έρύθημα τής αποπληξίας- 
έση'μανε δε τόσον σφοδρώς ώς-ε τό σχοινίον ίμεινεν 
εις τήν χειρά του.

—  Πάτεροων! . .  Γιλβέρτε Πάτερσων ! . .  ό α
χρείος 6 Γιλβέρτος Πάτεροων !  είπεν εις τόν παρου- 
σιασθέντα υπηρέτην, «ς ελθη ευθύς.

—  Πάλι θα τοΰ τήν εφτιχξεν 6 Βρίαν ! . .  ε’πε 
κατά νοϋν ό υπηρέτης, όρμη'σχς πρός τό δωμάτιόν 
του έπιστάτου.

Ούτος όμως τήν στιγμήν τχύτην είχε τήν καρ
διάν έλαφραν, καί τήν συνείδησιν ήτυχον- τό  μετά  
μεσημβρίαν διά^ομ* είχε δαπανήσει πρό; καλόν 
τού αϋθε'ντου του χωρίς νά χάση καιρόν, έπχρουσι- 
άσθη επί τινι προφάσει (οι τοιοϋτοι άνθρωποι δέν 
στερούνται προφάσεων) εις τής κυρίας Μακ-Νάβης, 
καί είδε τήν'Ανναν Μχκ-Φχρλάνην τής όποιας ή 
καλλονή τόν έθάμβωτεν . . .  Ο Βώβης δέν είπε 
ψ εύμχτ*.

'Ο  Πάτερσων λοιπόν κετέβη μετά  σπουδής, καί 
πχρέστη με-.διών ενώπιον του κο'μητος, δς-ις εμενεν 
είσέτι όρθιος, μ έ  στόμα ήνεωγμένον, με οφθαλμόν 
προσηλωμένον, καί πάλιν ώχοός ώ ; πράτερον- 
άφήκε St τόν Πατερσώνα νά πλησιάση.

'θ  επ ιστά τη; έχαιρέτησεν αυτόν ταπεινώτατα, 
χωρίς δυστυχώς, νά έξετάση ποσώ; τήν δψιν τού 
κυρίου του- άλλως ήθελεν ίδεϊ τήν έπαπειλοΰσχν 
αυτόν λαίλαπα.

—  Μιλόρδε, ήρχισε λέγων, χαίρω δτι . .  .
Ο κακόμοιρος δέν ήδυνήθη νά τελειώση τόν 

λόγον του. Γρόνθος ς-'.Sxait;, γρόνθος μιλόρδου 
καταπεσώυ επί τοΰ κοίλου του ς-ομάχου του, 
τόν £7 ειλεν ε ’̂  τ® άλλο άκρον τοΰ θαλάμου.

'Ο λόρδο; είχεν άλλοτε άσχηθή μετ’ επιτυχίας 
εις τήν εύγενή τέχνην τ ή ; πυγμής, (  hav ing  ) καί 
ενησ/ολεϊτο άκόμη ένίοτε εις τήν διασκέδασιν 
ταΰτην.

'Ο Γιλβέρτος άνηγέρθη ήμιπεπνιγμένος.

— 'Α π ελθε αχρείε! τώ  είπεν ό κόμη;, —  σύ είσαι 
ή  αιτία τούτου ! .  . . Κακούργε ί  ποιος σοί έδωκε 
τήν άδειαν νά διατάξτι; νά δείρουν τόν αδελφόν 
ενός κόμητος ;  . .  . έκδικεΤται . .  . εκδικείται κα τ’ 
εμού ! Καί ταύτα είπών κατέπεσε πάλιν ύπτιος 
είς τήν Σδραν του.

—  Αλλά, μιλόρδε . . .  ήθέλησε νά εΐπη τ α π ε ι-  
νώς ό Πάτερσων.

— > Σιώπα, διά τό όνομα τού ουρανού, αχρείε 
δούλε / προδότα ! άνεβόησεν 6 Λόρδος ’Ασπρο- 
πυργίτη; !  'Α πελθε άμέσως !  . . .  δέν θέλω νά κοι- 
μηθή; πλέον είς τήν οικίαν μου . .  . Αυριον δύνα- 
σαι νά πάρης 5,τ ι σοί ανήκει καί ό ,τι μου έκλεψχς 
. . . .  δέν θέλω  όμως νά κοιμηθής πλέον υπό τήν 
στέγην μου I

Ο Κόμης έστήριξε τήν βεβχρυμμένην κεφαλήν 
του έπί τής χειρός του.

—  ©X μ έ θανατώση, καί είσαι σό ή  αιτία  !  
ειπε μέ φωνήν όπόχωφον —  ναί θά μέ Θχνατό>ση1... 
—  'Α π ελθε !

Ο Γιλβέρτος Πάτερσων δέν έτόλμησε νά άντι^ή 
εις τήν £ητήν ταΰτην διαταγήν· μόλις Σλάβε κ α ι
ρόν νά περιτυλιχθή εις τόν μανδύαν του, καί έξή λ - 
θε δρομαίο»; έκ  τού μεγάρου.

Τό ψύχος ήτο ομιχλώδες καί υγρόν, ό δε Π ά 
τερσων έβχινεν άσκόπω; διά τώ ν όδών, οΰδέν άλλο 
συλλογιζόμενος ή τήν πρό ολίγου σκηνήν τής έξώ - 
σεώς του, κ α ίει; οΰδέν άλλο δυνάμενος νά προσέχη.

—  Νά μ έ διώξη !  μουρμούριζε,—  νά μ έ διώξη 
βί; τήν στιγμήνδπου έγώ είργαζόμην δι α ύ τό ν .. . .  
'Α χ  ! μιλόρδε, μιλόρδε ! .  .  ούτως η άλλως θά μού 
τήν πληρώσης* νά μέ διώξη ! .  . .  Νομίζει λοιπόν 
δτι Ινας άνθρωπος τής ¿ ov Je id c , άφίνει τόσον εύ 
κολα ενα μεγάλο σπήτι μ έ μόνον τε'σσαρες πέντε 
χιλιάδες λίραις στήν τζέπ η  του !  . . Δέν έχρεια- 
ζόμην είμή πέντε έτη άκόμη διά νά κάμω έντιμον 
κα τά στα σιν ..  . Πέντε ετη Γ ξέρω τ ί λέγω  . .  . μ ή 
πως δέν ξέρω νά λογαριάζω ; Λοιπόν πέντε έτη  
μού κλέπτεις, μιλόρδε κόντε μου 1 Πέντε ετη α ξί
ζουν τοϋλάχις-ον πέντε χιλιάδες λίραις !  έν συνει -  
δη'σει λοιπόν, δέν δύναμαι νά σοϋ χαρίσω τοιαΰτην 
ποσότητα ! . .

Λιέτρεξε, χωρίς νά ήξεΰρη πού ύπήγαινεν, μέγα 
μέρος τού Λυτικού 'Ακρου, καί ήδη περιεπάτει 
όμιλών κατά μόνας καί διά χειρονομιών έπί τών 
εΰρέων παραδρομών τού Τψηλού"Ολβόρνου (H igh- 
I lo lb o rn ) .

—  Νά μ έ διώξη ! έπανέλαβε, καί ό διάβο
λος δέν θά μού διίξη τόν τρόπον τού ν' άναλάβω 
τήν θεσιν μου ; ' λ ;  ίδωμεν ! ΰπεμονή ! .  . έπερά- 
σαμεν καί άπό χειρότεραις ήυάραις απ' αυτήν . .  . 

.Ας πασχίσωμεν !

Καί ταύτα λέγων έξηκολοΰθει όδε ίων διά τού 
'Ολβόρνου, είτα  δε διά τού Φθινοπαζάρου (C h eap - 
S id e )· Είσήλθε τέλος ε ί; τήν Κορνιχίλλην τό δ ι
άστημα τό  όποΧον είχε διατρέξει ήτο μακρόν, καί 
χωρίς νά συλλογίζηται, καί εις τήν φυσικήν ανάγκην 
τής άναπχύσεως ύπείχων, έκάθισεν έπί όροσήμο· 
τινός ( b orne ) προφυλάττοντος τήν γωνίαν ή'τις 
σχηματίζεται διά τής τετραγώνου οικίας έπί τή - 
Φιντζιλαίνη; καί Κορνιχίλλης, ενταύθα έξηκολαΰ- 
θησε τά ς σχέψεις του.
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Ε ις τήν απέναντι πλευράν τής Κορνιχίλλης 
άντικρύ τού έργαστηρίου τού άδαμαντοπό»λου 
Φαλκστωνος, εις τό δεύτερον πάτωμα μικράς τίνος 
οικίας νεοδμήτου καί λευκής, έλαμπε φώς τ ι διά 
μέσου τών λευκών καί διαφανών παραπετασμάτων.
'Η  οικία αΰτη ητο ή τής κυρίας Μακ-Νάβης, καί 
τό φώς έλαμπεν έν τώ  χοινώ τών δΰο νεανίδων 
κοιτώνι, τώ ν θυγατέρων δηλαδή τού 'Α γγου 
Μαχ-Φ*ρλάκ.

*Ητο περίπου μεσονύκτιον, καί ή  Κλάρη ίκει- 
μάτο. 'Η ωραία κεφαλή της έκειτο έπί τής λείας 
καί λευκής ωλένης της, τήν όποιαν ή ταραχή 
ενυπνίου τινός είχεν έκβάλει άπό τά  σκεπάσματα 
έναντίον τού ψύχους. ’Ανέπνεε μέ άνισον εντασιν, 
καί ένίοτε οίμωγή έξέφευγεν έκ τού ήμικλείστου 
στόματός τη ;.

Η 'Αννα όμως έκάθητο. 'Η  νυκτική ενδυμασία 
τ η ; ήτο πρό πολλοΰ τελειωμένη- είχεν άναστείλει 
τήν κόμην τ η ;, καί δέσει τόν κεκρύφαλόντης, καί 
ριψει έπί τών ώμων αύτής τήν λεπτήν δθόνην τής 
όποιας αί πτυχαί ύπεδείκνυον τήν αβρότητα τής 
σωματικής διαπλάσεώς της..

’Εγρηγόρει, καί έφαίνετο περιμένουσα ανυπομο
νώ; τήν έλευσίν τίνος. Προσεΐχε τό ους μετά  προ
θυμίας όσάκις ήκούετο θόρυβος έν τή  όδώ , καί κατά 
καιρούς συνέκλειε τάς χοεράς της ώσανεί προσηύ- 
χετο θερμώ ;.
. Ναί, διότι άπό τής πρωίας ό Στέφανος Μακ- 

Νάβης δέν είχεν έπιστρέψει εις τήν οικίαν τής μ η - 
τρός του- δέν εϊχον άκούσ« περί αύτού, ήτο μεσο
νύκτιον καί ή 'Αννα δέν ήξευρε τ ί  νά ϋποθέση.

‘Εθειόρει ένίοτε τήν αδελφήν της Κλάρην, ώς νά 
έζήλευε τόνΰπνον τη ς , ή ώ ς νά ήθελε νά τήν έξυ- 
πνη'ση διά νά συνομιλώσι, διά νά συμμερισθή μ ετ’ 
αύτής τήν ανησυχίαν της, διά νά μή φέρη μόνη έπί 
τής καρδίας τό καταθλίβον αύτήν βάρος.

'Η  Κλάρη έξηκολούθει νά κοιμάται- κοιμωμένη 
δέ έψιθύριζε λόγους συγκεχυμένους, καί όταν ή 
λάμψις τή ς λαμπάδος της κατεπιπτεν έπί τού 
προσώπου της, εβλεπέ τις μικράς ρανίδας ίδρώτος 
άναφυομένας, καί εύθυς πάλιν ξηοαινομένας έπί 
τού φλεγομένου μετώπου της —  Ταλαίπωρε αδελ
φή μου! είπε κατά νούν ή 'Αννα, ίδου πώς πάσχει 
έπί πολλάς ήδη νύκτας . . . ’ Αλλ’ ώ θεέ μου δέν θά 
έλθη ; . . .  θ ε έ  μου ! κάμε α»7 ε νά έπιστρέψη /

Κρότος με ».ονωμένος καί μ ετ ' έντάσεως διπλα- 
σιασθείς ήκούσθη εις τήν θύραν τής όδού.

Η 'Αννα έξεπήδησεν έκ τ ή ; κλίνης τ η ;- ή θύρα 
τή ς  κλίμακος ήτο ήδη προηγουμένως ήνεωγμένη- 
τρέμουσα δέ ύπό τού ψύχους, καί έντρεπομένη διά 
τήν προθυμίαν τ η ;,  ή νεανι; εκυψεν ΰπεράνο»θεν 
τής κλίμακος ΐνα ίδη καί ν’ άκούση.

'Η  Κυρία Μακ-Νάβη έφάνη μ ετ’ όλίγον έπί τής 
κλίμακος, διότι καί αυτή ήγρύπνει- ή μητρική 7»ρ- 
γ ή  δέν κοιμάται εύκολώτερον τής αγάπης τ ή ; έρω- 
μένης- ύπεδέχθη τόν Στέφανον χαθ’ ήν <7'-γμήν δού

λη τις ήνέωξε τήν θύραν, καί περιθάλπουσα αύτόν, 
τόν ήοώτα παντοιοτρόπως.

'Ο Στέφανος ήτο περίλυπος. *Η 'Αννα δέν ήδυ- 
νήθη νά τόν ίδη είμή μιαν μόνην στιγμήν, άνα- 
βαίνοντα τήν πρώτην κλίμακα, αλλά τούτο ήτο άρ- 
χετόν- πλήν καίτοι ήσυχάσασα, κατέςτι καί αύτή 
περίλυπος διά τήν λύπην τού έξαδελφου της.

’Ακροωμένη δ έ ήκουσε τον Στέφανον είσερχό- 
μενον εις τόν κοιτώνα τή ς μητρός του. Πάν ότι 
ήδυνήθη ν’ άκούσ»] ή'Αννα ήτο τό  όνομα τού Φραγ
κίσκου, προφερόμενον μετά  λυπηρά; συγκινήσεως 
ύπό τού Στεφάνου, καί τινα θσυματικά επιφωνήμα
τα  τής Κυρίας Μακ-Νάβης- έτρεμε, τό ταλαίπω- 
ρον χοράσιον, ύπό τό  έλαφρόν νυκτικόν φόρεμά τη ς, 
τό όποΊον άνεμος κατάψυχρος διεκυμάτιζεν άνά 
πάσαν στιγμήν, άλλ’ έμενεν είς τήν θέσιν της.

'Η συνέντευξις δέν διήρκεσε πολύ- μ ετ’ όλίγον ό 
Στέφανος άνεφάνη έπί τής κλίμακος, καί αντί ν’ 
άναβή πρός τό δωμάτιόν του, κατά τήν συνήθειάν 
του, διευθύνθη πρός τήν θύραν τής όδού.

— · Πού υπάγει; ήρώτησε κατά νούν ή  'Αννα, 
άλλ’ εις τήν Ιρώτησίν της ταύτην ούδεμίαν ελαβεν 
άπάντησιν, καί ούδέ ήκουσε πλέον τίποτε- έκ τό ; 
όνόματός τίνος τό όποιον ό Στέφανος έπρόφερεν 
εναγκαλιζόμενος τήν μητέρα του,Τό όνομα τούτο ήν 
τό  τής Κλάρης, ή δέ 'Αννα ήσθάνθη 8ν δάκρυ κα - 
ταπίπτον άπό τά ς βεβχρυμμένας βλεφαρίδας της.

—  Τήν Κλάρην ! έπανέλαβε θυμαλγώ ς, —  χαί 
έ μ έ ; . . .

'Η  θύρα τής όδού έκλείσθη πάλιν, καί ή Κυρία 
Μακ-Νάβη άνέβη έ«ιμύζουσα·

—  ’θ  δυστυχής νέος τ ζ Ιγ ζ ι.Ιρ α γ  ί . . 6 Στέφα
νος είναι αγαθόν καί γενναίον παιδί /— ό ταλαίπω 
ρος ό Φράγχης ? .  . .

*Η 'Αννα έπανήλθεν έλαφρά εις τό δωμάτιόν 
I τη ς , τού όποιου εκλεισεν έλαορά τήν θύραν, φέρου- 

σα μείζον βάρος έπί τής καρδίας της.
ή  Κλάρη έκοιμϊτο άκόμη- καθ’ ήν δε στιγμήν 

ή 'Αννα έθετε τόν πόδα έπί τής κλίνης, ή αδελφή 
τ η ; συνεταράχθη σφοδρώς άσθμαίνουσα δτινώς ύπό 
τό βάρος οδυνηρού ενυπνίου- έπειράτο νά όμιλήσ-φ, 
άλλ’ ό εφιάλτης έκλειε τό στόμα της.

—  Κλάρη ! Κλάρη ! ε'πεν ή 'Αννα, ή δέ φιλική 
αΰτη φω<ή διέλυσεν έν μέοει τήν μαγείαν,

—  Στέφανε I ώ Στέφανε ! έμ.βυρμούρισεν ή Κ λ ά 
ρη· σώσον με ! 0  Αννα έκάλυψε τό  πρόσωπόν της 
μέ τάς δύο τη ; χείρας, καί άφθονα δάκρυα έξέρρευ- 

σαν διά τών δαχτύλων της.
—  Καί αύτή τόν αγαπά I . . είπεν έπιμύζουσα- 

καί δι’ ένός φιλη'ματο; εξύπνισε τήν άδελφη'ν της.
Η Κλάρη άνεσηκώθη έντρομος, καί έρριψε τούς 

βραχίονα'; τ η ;  περί τόν τράχηλον τή ς Αννης ή τ ι; 
ίπροσπάθει νά μειδιά.

Σύ είσ α ι;  είπεν ώ ! ευχαριστώ 1 . . έβλεπα ίνει- 
ρον. . . ώ  ! πόσον σε αγαπώ, Αννα, καί τί ώραΐον 
άφύπνισμα μοί είναι ή θέα σου ! . . ονειρον τρομερον, 

άδελφη' μου I . . .
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Λιακόπτουσα δέ αύτή ¿αυτήν ¿πρόσθετε- —  Τρο
μερόν και γλυκό Ινταυτώ .  . .  Ητο έκεί . . .  μ * π ε- 
ριίκλειεν βις τάς άγκάλας του .. . . Μέ παρέσυρεν. . .  
κ«1 δεν ήδυνάμην νά τόν άποφύγω . . .

—  Τις ; ήρώτησεν ή λννβ, 6  Στέφανο?;
ή  Κλάρη άνένευσε» άρνητι-χώς.
—  ό χ ι ,  απεχρίθη, —  ό Στέφανος ¿προσπαθεί νά 

με ύπερααπισθή εναντίον τον.
—τ- έναντίον τίνος ;  ήρώτησε πάλιν ή Αννα.
ή  Κλάρη προσήλωσεν εις αυτήν τό, βλέμμα, καί ή 

ίκφρασιςτου ώραιου προσώπου της μετεβλήθη αίφνης.
■—  Δεν ήξεύρω, ¿ψιθύρισε- —  τ ί είπα; . . . ώμί- 

λησα ώ ς εις τόν ύπνον μου.
.—  ίΐμίλησες περί του Στεφάνου, αδελφή μου.
—-  Ν α ί. . . τώ  ο ν τι. . . Ακουσον, Αννα, είπε 

και ¿πέσυρε την νε'αν αδελφήν της επί τού ςήθους 
της καί την κατεφίλησε.

—  έμάντενσα τό μυστικό'* σου, ίπανίλαβε τόν 
οίγεαάς. · .  τόσον τό  καλλίτερον I ή επιστολή τού 
πατρός μας αναγγέλλει την προσεχή έλευσίν του . . .  
έντός ολίγου θά τόν ίδωμεν, καί ίσως αϋριον . . .  
θέλω τ ώ  ομιλήσει Αννα, καί θε'λεις γίνει ευτυχής.

Λοιπόν «υ δεν τόν άγαπας; ήρώτηοεν ή Αννα 
κλαίουσα καί μειδιωσα ¿νταυτό».

—  Ε γώ  ;  . .  . Δεν αγαπώ κανένα, απεχρίθη ή 
Κλάρη μβτά σφοδρότητος. —-  κάνε'να, με έννοείς. . .  
Καί ποιον ν’ αγαπήσω ;

— > ¿νόμιζα . . .
— Τ ί κρύα που είσαι αδελφή μου. πλάγιασε,πλά

γιασε γρήγορα- την κακομοίρη τήν Αννα μου/ πόσον 
6« χαρώ νά την ιδω πανδρεμένη μέ τόν έζαδελφόν 
μας / 8 π ς  «ίναι τόσον εύγε^ής καί καλός- έπεθύμουν 
• πατήρ μσς νά ητο.ήδη εις τό Λο.δίνον !

ΑΙ δύο οϊδελφαί συνενηγκαλίσθησαν πάλιν, και ή 
Αννα άπέστρεψεν εις τήν κλίνην της, καί μετά  τινα 
λεπτά ήδύνατο ν’ άκούτ) τις την τακτικήν καί έλα- 
φράν α’ναπνοή,ντοΟ υπνου τη ;- ή δέΚλάρη άπ’ εναν
τίας ήγρύπνει! ήγρύπνει, φευ ! κοί τούτην τήν νύκ
τα ώς καί τάς άλλας, οσάκις κανέν δνειρον δέν ήρ- 
χετο νά ναρκώστι τόν πυρετόν του μόνου καί κατα- 
βιβρώσχοντος λογισμού της . .  .

¿ν  τούσοις ό Γιλβε'ρτος Ιΐάτερσων εσχε καιρόν 
νά συλλογισθή, αλλά δεν εϋρισκε κανεν μηχάνημα, 
καί έμενε πρό μιας ώρας επί του όροσήμου, παγω
μένος, δυστρεστημένος καί διστάζων.

0  κρότος τής θύρας, έξερχομίνου του Στεφάνου, 
διίλυσεν τήν λυπηράν α’μη,χανίαν του- ήγε'ρθη αίφνης 
καί διετίναξε τά ϋπό τής νυκτερινής υγρασίας νεναρ- 
κωμενο μέλη του.

—  Που ’στό διάβολο εύρίσκομαι; .  . . είπε- —  
δέν ’μπορώ νά κοιμηθώ ’στόν δρόμον .  .  . γιά νά 
δοΰμαι 1 Στρε'φων δε πέριξ τά βλε'μματά του, ίννό- 
η,σεν ότι εύρίσκετο ¿ν Κορνιχίλλγι, καί αναβλέψας 
¿γνώρισε τό φώς τό όποιον έφεγ-γεν εις τό δεύτερον 
πάτωμα τής οικίας της κυρίας Μάκ Νάβης.

Αυτή ή θε'α εφάνη ώς διασΧεδάσασα τά σκότη 
της διανοίας του, καί κτυπών τό μέτωπόν τ*υ ίμει- 
δίασε μετά χ.°ράς.

ή  δουλειά πάγει καλά /. . .  είπεν, αϋριον βλε'πομεν 
τ ί θά καμωμεν.

( Έ π ε τ α ι  β υ ν ιχ ε ια ) .

ΤΙ ΤΡΩΓΟΜ ΕΝ ;

(Συνεχεία).
Πάντα τά εθ>η, εξαιρούμενων τών λατρευτών του 

Βούδα, κρεωφαγοΰσι, καί εις τό εύρύχωρον βασί- 
λειον τής φύσεως, ούδέν σχεδόν γένος ζώων απο
φεύγει τήν γενικήν σφαγήν καί τά  εύτελέστατα 
καί αηδέστατα αυτών τυγχάνηυσιν υποδοχή έν τινι 
στομάχω, καί εύρίσκεται φυλή άσπαζομεντ,ν αύτά 
ώς εύεργέτας- καί σκώλτ,κες καί έντομα χωρηγοΰσι 
τροφήν.

0  κοινός βροχοσκώληζ συναθροίζεται μετά προ
σοχής εις τήν Κίναν καί είτε ωμός ε ίτε  ψητός, θεω
ρείται ώς τό όρεκτικώτατον φαγτ,τόν καί όμως οί 
πτωχοί κυρίως ίκτιμώ σι, παρά τήν ηδονήν τής 
γεόσεως, καί τό εϋωνον τών τοιούτων ζωοτροφιών, 
ίσης δ» αξίας αίναι καί ό φοινικοσκώληξ τών δυτιΧών 
Ινδιών, ος-ις ψηνόμενος ¿πί λιγνοτάτων οβελών καί 
πλουσίως καρυκευόμενος αποτελεί εν εκ τών καλλί
σιων βρωμάτων τών πολυτελών συμποσίων* ό συγ
γενής αύτοΰ σχώλτ,ξ γρουγροό τής Ιαύας λέγεται 
ότι είναι λιπαρώτερος καί άβρότερος τήν γεΟσιν- 
Αλλ’ οΰδί οί δαπανηροί μεταξοσκώληκες ίκφεύγου- 
σι τήν τύχην πάντων τών έδωδίμων. Αφ’ οΰ άπα- 
λαχθώσι τών κοκκυλίων των μ ετ ’ επιμελείας πα
ρασκευαζόμενοι, όπεραγσπώνται καί καταβιβρώ- 
σκονται ύπό τών εύγενών τής Μαδαγασχάρ. ΟΙ Κ ι
νέζοι με τήν άπίστευτονδύναμιντου ϋπιρνιχδν πάσιν 
φυσικήν ορμήν καί ¿νταΰθα πρωτεύουσι πάντων 
συσσωρεύουσι τάς νύμφας τών κυανοπτέρων μυιών 
από σωρούς σεπηπότων ιχθύων παρά τον αίγιαλόν 
καί έκτιμώσι τό προϊόν τοϋτβ περισσότερον ή ότι 
ή ευκολία τής αποκτήσεως αύτου μας κάμνει νά τό 
πιστεΰσωμεν.Τοιουτοτρόπως κατατάττουσινέαυτού.·, 
καί τοι κομπάζοντες επί κεντρική ϋπεροχϊι, εις τήν 
αϋτήν βαθμίδα του πολιτισμού μετά τών πτωχών 
Ινδών τοΟόρινόκου,τοό; όποίους ό περιηγητής Σχομ- 
βούργης είδε σκάπτοντας μετά προθυμίας τήν γήν 
πράς εϋρεοιν νυμφών καί σκωλήκων άλλ’ ούτοι 
τά  ετρωγον ώμά ίνώ τά  τέκνα τοΰ Ουρανίου Κράτους 
μαγειρεύουσι τους σκώίηκάς των με αρώματα καί 
καρυκεύματα. Μυριάποδες δέκα καί οκτώ δακτύλων 
τό μήκος χατεβροχθίζοντο μετ’ απληστίας ύπό τών 
Ινδών συντρόφων τοΟ μεγάλου Ούμβόλδου, καί 
βδέλλαι κοσμοϋσι τάς τραπε'ζας καί αυτών τών η
γεμόνων τής ίαπονίσς. Στρέφοντες πρός τούς σκώ- 
λη,Χας καί τούς συγγενείς αύτών εις τόν’μέγαν ωκεα
νόν εύρίσΧομεν ότι αί ύψη,λότεραι τάξεις τών όστρέων 
καί λοιπαί τάξεις τών όστρακοδέρμιυν τρώγονται 
σχεδόν ύπό πάντων τών εθνών- άλλ’ άφίνοντες κατά 
με'ρος τά γνωστότερα είδη, βλε'πομεν ότι ούδείς 
σχεδόν κάτοικος τής θαλάσσης από ττ,ς άπαλωτά- 
της μεδούσης μέχρι του τραχυτάτου οστρακόδερ
μου δέν διαφεύγει τήν άδδτ,φαγίαν του ανθρώπου


